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Agenor gróf expozéja.
Agenor a kellemes gróf,

Meg kell adni, nőtt nagyot.
Tehetsége, tekintélye 

Világszerte szétragyog.

Esze éles, szava biztos,
Gyors a tette, szíve hű.

S Agenor gróf expozéja,
Meg kell adni, nagyszerű.

Mikor azt a magyar hallja, 
íg y  kiált fel: ugy-e, lám?

Milyen jó, hogy egyetértő 
Nemzet úr e szép hazán!

Agenor gróf ebbe’ bízva,
Bátran s bölcsen tenni mer.

Érdemünk van abba’ nékünk,
Ha mosolyg rá a siker!

Mikor meg az osztrák hallja 
Agenor gróf szavait,

íg y  beszél: lám, lári-fári.
H ogy valami baj van itt!

H ogy mi itt benn úgy marakszunk,
Az csak túl-erő jele.

Agenor gróf a világban 
íme, imponál vele.

S megváltozni csak kicsint is 
Ily szép expozé után,

A magyarnak s az osztráknak 
Már eszébe sem jut ám.

A magyar az egyetértő,
Óvatos, hű nép marad.

Az osztrák meg ezután is 
Züllve szórja a sarat.

S Agenor, a kellemes gróf,
Ezután, mint ezelőtt:

A monarkiánk nevében 
Tanúsít sok észt s erőt.

November 1897.

De ha egyszer a magyarnak 
Szint’ eszébe jutna az,

H ogy bomoljék, mint az osztrák 
S legyen züllött és pimasz;

H ogy kövessen bécsi példát,
H ogy a sárt keverje ő —

Akkor hej, hiába lenne 
Agenori ész s erő!

Ilyen pompás exposét már,
Melybe’ nincs egy szó hibás;

Bezzeg, nem mondhatna többet 
Sem e gróf, sem senki más!

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
s z ó f ic z a v ic z a m o d á s a i .

(A »Központi* fülkéjében.)

? Zsitvay Leó tör
vényszéki elnök a mi
nap Lepsényi páter 
sakterfit metsző iróniá
val faggatta.

? Apponyi Albert gr. 
hirtelen sportman lett. 
Lefőzheti Apponyi 
Antalt. Rendez apos- 
tatai lóversenyeket.

? Kassics Péter a 
Bánffy ítélete ellen a 
legfelsőbb közigazga

tási bírósághoz föllebezett, mondván, hogy az fölötte 
áll Bánffynak. Szóval: Hőher Péter.

? Fiume előttünk már nem rapprezentál. (Mi 
sem vállalunk vele szapáritást!)

? Asbóth kesereg, hogy a kath. gyűlés Zichyék 
miatt meghiúsult. Nyitott ajtónomiát dönget.

? A pápa megtiltotta, hogy a görög-katholiku- 
sok magyarul misézzenek. Hát sem mise uj a nap 
alatt.

? Az egyetemi hallgatók igy ostromolják a rek
tort: »óra  pro nobis!«

A Ház folyosóján.
— Miért nevezteti ki a kormány fiumei kormány

zóvá Szapáry Lászlót?
-— Mert az kiváló férfiú.
— Mennyiben kiváló?
— Egyrészt, mert az egyházpolitikai törvény tár

gyalásakor ő is kivált a szabadelvű pártból; másrészt, 
mert kivált grófra van szüksége a kormánynak.
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Magyar litliurgia.

Az oláh nép oláh nyelven 
Imádkozhat, ha akar;

De oltár-nyelv — szól a szent-szék, 
Sosem lehet a magyar!

Régen tudjuk, hogy Rómában 
Nem értenek magyarul.

Adjunk leczkét: követeljünk !
És Róma majd megtanul.

Apró hírek.
Goluchovszky flgenor gr. külügyminiszter ex- 

poséjából megtudtuk, hogy monarkiánk a világ összes 
népeivel a legjobb egyetértésben áll. Persze: kivévén 
a csehekkel és az osztrákokkal.

** *
□  Goluchovszky kijelentette, hogy Francziaor- 

szággal is jó viszonyba jöttünk. Tán csak nem az 
Esterházyak révén? ** *

X Bartha Miklós urnák Békés-Gyulán a szabad
elvű párt részéről komoly ellenjelöltje támadt. Bartha 
ur most kegyelmi kérvényt szándékozik benyújtani a 
népfelséghez, hogy előle ne zárja el a mandátumot.

** *
$ Bartha Miklós ur megérdemelte, hogy a 

kormánypárt megnehezítse a választását. Hogy ne ? ~  
mikor most a f̂iumei ügyben szolgálatkészen védel
mezi Bánffyt. Üvöltés, harapás — hagyján. A puked- 
lizőt lenézik.

** *
f  Bécsben tüntetést terveztek a magyar dele

gátusok ellen, de az éretlenkedés elmaradt, mert a 
rendőrség közbevetette magát. Szép is lett volna, ha 
a magyar delegátusokat elverték volna. Akkor ezen
túl senkinek sem lett volna kedve a delegáczióban 
részt venni, kivévén Lepsényi páterkát. 0  immunis. 
Reá nem vonatkozik az a közmondás: »Szólj igazat, 
betörik a fej ed.«

** *
ré A reichstrath alelnöke Fuchs lett. Az obstruk- 

czió fővezére Wolf’. így jött a birodalmi tanács auf 
den Hund.

** *
a  Batthyány Tivadar gr. ur méltán sértve érezheti 

magát, hogy nem ő lett a fiumei kormányzó. Hiszen 
ő is gróf tán és ő is frondőrködött a liberális egyház- 
politika ellen. Aztán ő legalább volt tengerész, ismeri 
az Atlántiszt — mig versenytársa csak a lourdesi 
vizet.

>  Lepsényi páter olyan silány magaviseletét 
tanúsított a lapja ellen folyt esküdtszéki tárgyaláson, 
hogy az ügyészség be akarta őt perelni bünpalástolás 
miatt. De később ezt a szándékát mégis elejtette: ne 
higye a páter, hogy az ő bünpalástját píuviálénak 
nézik.

** *
IÉF F e l s é g s é r t é s . A Nemzeti Színházban a  múlt heti 

pénteken a királyné nevenapja alkalmával ^Adorján bárót* 
adták elő.

** *
O A s b ó th  J á n o s , mióta a delegáczióból kicsöppent, pessi- 

mista. Sötét monoklival nézi a világot.
** *

00 Esmarch tanár Budapestre érkezett és fel
olvasást tartott a »kötésekről.« A  börze kór-osztá
lyán idegesen várták a híres tudós kifejtéseit, mig 
dr. Major Ferencz ur, a néppárt csoda-doktora, a 
»polgári házasság-kötés« feloldására nézve kért taná
csot a nagy sebésztől.

** *
=  Szapáry László gr. tehát csakugyan fiumei 

kormányzó lesz. Végre egy abszurdum, amelyről, tekin
tettel arra, hogy a magyar állam-eszme érdekeiről is 
van szó, igazán el lehet mondani, hogy a Kárpátok
tól az Adriáig terjed.

** *
X Telefon Budapest és Fiume közt. Kétszáz 

ezer forintot szán a kormány erre a ,czélra. Nagyon 
vékony szálacskával fűzik hozzánk az Adria gyöngyét, 
ha csak egy telefon-dróttal tudják idekapcsolni.

** *
+ A bécsi parlamenti játékokat talán csak nem 

közös költségen rendezik?
** *

+  Molnár János ur azt kívánta a delegáczióban, 
hogy a katonák masérozás előtttábori misét hallgassa
nak. Hogy is lesz akkor ? — »Mondj ad el már, te 
bundás, a Miatyánkot, azt a keserves miatyánkját a 
köröszt-anyádnak!«

+* *
□  „ F á t y o l o s  h ö J g y “  ő Nagysága, ez a régi jó ismerős, 

Francziaországban is felbukkant. Csakhogy az a fátyol bizony 
már nagyon átlátszó. ** *

t  Münnich Aurél meleg vacsorát kér a katonák 
számára. Ne aggódjék! Melegről is, vacsoráról is ele
get gondoskodik a sok lota.

** *
Ifc B á n f f y  D e z s ő  b. ítélete szerint Kassits Péter nincs 

már nyugalomban. (Hiszen ez régi dolog !)

A bécsi parlament elnöke.

T y ü !
jVem köll n ek i csengetyü .
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Az ellenállhatatlan.
Ad nótám: Czike-czike-cza.

Legyen bár jég 
Fiuménk szive,
Föl kell engednie 
Puhább lesz mint a vaj —
Nincs már ott semmi baj,
A — a — a !
Megy már Laczika,
Czike-czike-cza —
Szápárrry Laczika!

Kormányzó 
Nem lesz ott más,
Csak ö lesz — ez pompás,
E férfi-ideál —
Ellen neki ki áll?
A — a — a !
Megy már Laczika.
Czike-czike-cza —
Szápárry Laczika!

Chic, pchut, verve 
Van benne sok,
S ez ott lenn hatni fog.
Mily bájoló remek 
Ez a mágnás-gyerek!
A — a — a !
Megy már Laczika,
Czike-czike-cza —
Szápárrry Laczika.

Ossonjákok
Reszkessetek,
Mert nektek végetek !
Hová Laczika megy,
Övé ott mind a kegy.
A — a — a !
Megy már Laczika, 
Czike-czike-cza —
Szápárrry Laczika.

j B é c s i  p a r l a m e n t .
— From our own. — 

jí. Az ülés megnyitása.
Az elnök. — Megnyitom az ülést. (Csönget.) 
Schönerer. — Megnyitom az ütést. (Üt.)

A  tanácskozás további részletei :
2. A husáng.
3. A fütykös.
4. A bankos bot.
5. Az első csengetyü elragadtatása az elnök

kezéből.
6. A második csengetyü elragadtatása az elnök 

kezéből.
7. A harmadik csengetyü elragadtatása az elnök

kezéből.

8. Egy órai fegyverszünet.
9. A harcz újra kitör.

10. Egy pohár viz a roppant tűzre.
11. Az elnök menekülése.
12. A miniszterek futása.
13. »Bicskát bele /«
14. Az első vér.
15. Általános késelés.
16. A lepedő.

Ciclopaedia.
Asztag =  fonnyadt testrész. — Fekély — pam- 

lag. —  Birka =  jómódú. — Gondolat =  csónakázás. —  
Sajtó =  kvargli. — Szivar =  piócza.
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B É C S I  S É T A .

Papagály. — Du Hundling! Du R aubersbua! Du Bordellritter! Du Schuft! 
Magyar Mihály. — Bocsánat rájkszrát ur . . . azt hittem, hogy m adár!

A csapszék-parlament.

A reichsrathban immár a legsúlyosabb érvekhez 
folyamodtak a képviselők. Nem a szöget, hanem egy
mást találják a fején. A  szőnyegen forgó kérdések 
helyett a bicskákat találják életbe-vágóknak. Érvek 
helyett meg székekkel dobálóznak. Pfersche képvi
selő pedig a magyar költővel kiáltja: »Régi dicső
ségünk, hol Jcésél az éji homályban ?«

Abrahamovicz három csengőt fogyaszt el egy 
éjjel. Wólf meg Schönerer üti az elnök asztalát, őket 
meg Potocseh. A  két tábor szúró pillantását késdöfés 
váltja fel. A képviselők minden politikai czélzás helyett 
revolverrel fognak czélozni.

A  provizóriumot második olvasásban aligha 
fogadják el. Inkább második ordításban. A  tárgyalás 
épen nem száraz, mert a képviselőket időnkén leöntik 
vízzel.

Mindezek után kérdés: mire való az osztrák 
parlament ? Ha nem függesztik fel a tárgyalást, a 
képviselőket fogják. Már a főügyész vád alá helyezi 
őket. A  miniszterek is vád alatt vannak. S Bécset 
egész Európa Ítéli el. Hogy hol fogja leülni bünte
tését ? Csak ne a Házban!

Dicsöffy Lóránd szinlapjai Privigyén.
„C arm en " vagy »Az Őrült spanyol.«
„H annele" vagy >Az egyptomi sötétség.«
„E lectra" vagy »Az elkény észt etett fazék.*
„ Sappho"  vagy »Leteszem a lantot.«
„M izantróp" vagy »Ahol unatkoznak.«
„ I I I .  R ikárd" vagy »Az egyptomi álmoskönyv.«
„ A  bolygó hollandi" vagy » Utazás a föld körül.* 
Holnap: „K uják Andris keleti utazása" vagy 

Zichy Jenő g f felfedezi az altájt.

2



Tűnődések
S e t f f e n s t e tn e T  S o lo r r to n tu l .

O Oz eszibe jotjo nékem 
ed régi onekdót. 0  Lipme 
Flaumfleck egész nop vere- 
kedte oz üvé felesígivel.
0  szomszédok már nem tod- 
ták morodni ütüliik. Közbe
lépték és fölszólalták: »Mi 
oz ördög lelte tígedet, hojd 
egész nop czivokodjátok?« — 
Felélte o Lipme: »Mink sze
retőnk edik o másikt és 
bíkesigben élőnk, minálonk 

sopánsok o dálesz, o szegénsék veszekedi mogát.« — 
Béctben is o dálesz veszekedi mogát? Ókor megbocsá- 
tonk nekik.

Q 0 opestogi pék edszere fölemelte o sólet-rókás
tul oz árát öt kroj ez áriul ed piczoláro. 0 köség ere 
rá oszmondto: «Nö jú  von! Építőnk mogo-mogunk- 
nok ed sólet-kemenczít.« Omire rá o pék fototo o robi- 
nerhó ponoszolkodni mogát. Mondto neki o kedjes 
és bölcs férfió: »Hiszen te megboszolhotsz tígedet; te 
se küldjél o tied sólttodot o köségi kemenczibo/« —
0 ausztriákoknok is kömplett igoság von. Ne fogod- 

jonok o mienk kvótánkat uz övéek kemenezéjébe; moj 
mink mogonk meghoszobitjónk o mienk kvutánkot 
ed évre.

O Forcsa! Milejen gewalt örömzojt sopják o 
ojságak, hojd o Jierr fun Haberhauer lete ed Halmos, 
és o herr főn  Engel l te ed Elek. Mikar pedig o Kőim 
megváltozodjo magát Kovácsro, mosologják oz ötven- 
krgjezáros ój modjor emberen rojto. Nö, omi Heti 
engimtt: én abo o szempislontásbo, mikar o gráf Degen- 
fetd leszi ed Kardmezey, és o gráf Wmckheim ed 
Vt nlchonij és o gráf Wartensleben ed É  etváry, és o 
sok edjéb gráf és bárón Undsoweiter leszi Satöbby: 
okor én is leszek ed Szappanküvi. De őzért épen olejon 
jú  modjornok engimel tartom, mint volomengyi ezek 
o areságok.

Q 0  gráf Zicse Pferdenánd tovol mint képviselő- 
gyélült megbokto épen három keröletbe és oz ódén nojd 
mozsiko-szúvol elbokto o kateligos kongresztul. Ősz- 
posz o tíimse'e Grálecz, omi okorto leni kántar o 
Lavesbrinbo. Ógy mekegte szegén mint ed beteg kecske- 
bak. Es persze nem okezeptiroztok ötét. Omire o Sim- 
sele döhös lete. »Köszönjön mek, hojd nem kidap- 
tonk mogát/« mondto neki o elejárú. — Gírem-górem 
o gráf Zicse. K öszönjön mek, hojd o náczión oz 
övi hozofiotlon izgágetásoit söndesen eltörte. Még 
oztot is okorjo, hojd okezeptálják ötét elü-íneklönek ?

6 B o r  s . s z  e
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Hogy nagyobb baj nem lett ott lenn, Merszinában, 
Oka: a szultánnak nem yolt m ersz inában .

J o s e f  J g Z o T r é , c ? s
virtigli infanterista a Károlyi-kaszárnyában.

— Aszongya a jajbeli 
legruta afirer ur Csekőnek: 
»Firer űr, hásze mi /oí- 
diek vagyunk.« Gyün a vá
laszt: » Javól! Hát nider!.. 
azt a ződfülü oltárképit 
a mi voltodnak!«

— Aszongya az ős 
zupás Szlupák: »Kutyát 
se jer a mostani reglomá, 
hogy aszongya: Reksót,

linksót, kapták! Akkor vót folsliftos világ katonáek- 
nál, mikor a bakát megcsapták !«

— Visszasóhajtoznak a ződfülüjek az ő lombos 
szülőfalujukba. Engem is el-elfog a hazavágyódás. El 
is fújom, hogy aszongya:

Ha kiragyog tenger csillag az égön,
Kökény szemű barna lány az alrégön,
Tárd ki, nyisd ki rozmaringos ablakod,
Bús furulyám zokogását hallhatod.

Hej tudod te csalfa babám igen jól,
Hogy abból a furulyából szivem szól.
Es hogyha a szerelmemet megveted,
Segény szivem s bús furulyám megreped.

M J a n k ó . November 28. 1897.

K é p - r e j t v é n y .

Megfejtési határidő decz. 19-e.
Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »Kvőta« naptárból.

*
A  »Borsszem Jankód 1561. (45.) számában közölt 

rejtvény megfejtése :
Okos.

A l i i  megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Bara
bás József, Kolozsvárt.

Kiadó-hivatalunk előtt igazolván magát, egy 
1898-re szóló »Kvóta«-naptárt, annak megjelenése után 
egy héttel, átvehet.
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— ^  H jlo jr c i - fe á L ^ r é ^ á iz 't o s i i i .  —
Silszkind. — Micsede hotást tete te rád o kül- 

öjdminiszteriül o beszíd?
Bittermann. — Sémi kölömöset. Ű neki ódj kül 

trümpetálni, omint oz európoi kanczert játszik.
*

Goldbraun. — Micsede oz o kiedezési provi
zórium ?

Glasknopf. — Okerát mint mikar o férgy volo- 
hová elótoz és nem betortjo o hitvesi esküt.

Goldbraun. — Nű, és eztet olejon nehezen tod- 
nok Bécsben meksinálni?

*

Eierspeis. — Oztot manják, hojd o Nemzeti 
Szinháztul o mérleg oz idén veszteségei zárol.

Sonnenglanz. — Hojd lehetséges oz?
Eierspeis. — M$rt szerencsétlenül jádzonoh 

*
Plattkopf. — Oztot mandanak, hoj o Lepsengyi 

páternok fogják o Gellértheden szobort emelni.
Gansfusz. —  Miért?
Plattkopf. — Mert onond lehetné űtet is ledabni 

o Donábo.
*

Schnorrmann. — Bárcsok nekem lete valna o 
tondoni czitibo két millión áro strocztullam és o fele 
odo égte valna!

Bettelheim. — Miért kivánud eztet mogodnok ?
Schnorrmann. — Mert okor még morodta volno 

nekem ed millión.
*

G e r m a n i z m u s o k .

Nagelneu. — Hojd jiittelc oz amerikai kurzusok ?
Funkelstein. — Ó kábelon.

*
Biberpelz. — Hojd álják oz amnebosz-rész- 

véngyek ?
Mondschein. — Ózok o sojt-kereskedűknél 

feküsznek.
*

— -A -z  irod.á/foa,xi. —
Milchblau. — Holotam, hojd o nodságod üzle

tébe ed álás von ürüsüdésbo. /
Főnök. — Sojnálom, nincs . . . Aprepó ! Mégis 

von. Tód mogo jűl radírozni ?
Milchblau. — Nodszerőn!
Főnök. — Okor én mogát nem hosználhotok.

*
Blumenstingl. — Én biztesitom tigedet, hojd o 

48-os párt még orojlomro fogjo gyotni.
Strunk. — Létéi te ed bal-eset-biztesitú?

Stockfisch. — Miért fordoljo mogát o gráf Sze- 
csini o hatávol oz Okodemíhoz ?

Wasserstrahl. — Mert az íivé 60,000 farintos 
olopitvángyábul etablirozták ed ontequar-künvTceres- 
Icedést.

C zég jegyzé se k .

Sir John Asbóth (Konzerv-ativ gyár a » Magyar 
Államhoz.*)

Walsin-Esterházy gr, (Haza-árusítás.)
„Béhe66. Európai ált. részv. társ. (*A háborúhoz.«)
,,M agyarország és társa.66

C zég tö rlé se k .

K üry. (Szerződés-bontás.)
M agyar Parlament, 1897. (Munka-hiány.) 
„Austria & Comp.66

Czégváltozások
G róf Esterházy, ezelőtt D reyfas.
„ Kiegyezés,(í Badeni czégjegyzési joga megszűnt.

szörnyű átkozódásal.
— 0  Tampo Miháltul o verse 

szerinte : o tárám gambján tonál- 
jál te nyogheljet !

— Bizemosodjo te rojtod mek, 
hojd o onyog nem vesz el, sak 
sopán átolokolja mogát!

—  Saksopán ongyi szelemed 
ledje teneked, mint omengyit o 
fűtisztelündő Hack János areság 
fulidézi!

— Ijedjél te mek o te kis fele- 
síged nodj hazamángyátul!

— Kéz-szuritás és csók : száj- és 
kürüm-betegségt okozon teneked!

— Királjnak képzeljél te magodot!
—  Éljél te o jég hátán mek!
— Ledjél te oz üsszes bodopeste lopoktul o nyájos 

úlvosója!
—  Mérget védjél te o páter Lepsényi minden 

szováro!
—  O te felesigednek odjonok külcsün o szokáláro !
—  Jorson teremjenek te nálod o mentű areságak !
— 0  Boziliko-kávéházbo fejtegesél te o kangroát!
—  0  végrehojtú tedje te nálod oz íivé húdoló 

tiszteletit!
— 0  liojodon lángyodrul mondjonok el, hód »nagy 

idők tanúja« !
— Ledjél te olejon, mint o bécsi porlement: 

bomoljál mek és oszoljál fül !
— Oronjbul ledje o te gégéd !

2*



8 B o r s s z e m  J a n k ó . November 28. 1897.

A Teleki-téren.

S l n g v o g e l  (fölkap egy husángot.) O d jo n  v á g o m  t í g e d e t !
B a u m ö l  (szintén fölkap egy dorongot.) É n  m íg tíg e d e t 

m a c e s z - m o r z s á v á  s z é t m o r z s o l o m . (Egymásra rontanak és — 
leköpik egymást)

Ez a rajz csak annak az illustrálására való, hogy ezek 
az ó-szeresek különb gentlemanek a bécsi törvényhozó uraknál.

Mihaszna Andrá,s
szélkes-fölvárasi ni. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Mindég is mondottam, 

ho’nnincs különb ennél a 
magy. kir. szabású rönd- 
nél. E ’kkicsit czifra biz’ a, 
de kő a sujtás a magyar
nak. Hijjába kijabának az 
irigyeim, hogy aszongyák: 
»Fura világ van itt Bu- 
dapestön! A röndért be- 
Csukgyák (mán mint a 

Hudy tekéntetös urat) a’bbetörők mög az utczán sza
ladgállak !« — E’cssak oan szóbeszéd, akinek semmi 
foganattya.

Tessön mö’kkacssontanyi az ittenyi röndöt, mög 
ho’mmillyen a magy. kir. rönd âz külső országokba. 
Né is mönjünk messzire, csak Ósztria-Bécsbe.

A mi jországunk házába a képviselő nasságos 
urak mindönt evégeztek a szájukkal. Mint a milená- 
ris kijállitásba ho’kki vót irval a régula-szabál: 
»Mindönt a szömnek, sémmit az kéznek!« — azonképpen 
az ország házába ez a renczabáll járgya: »Mindönt 
a szájnak, sémmit az kéznek!«

Hát ezt a törvint lespettáták is. Sose vették a 
kezüknek ögyéb hasznát, mint hogy édgyik a másikat 
mosogatta.

Tessön csak átpillantanyi a szomszídba, mit 
cselökszenek ott az osztrák magy. kir. követ urasá- 
gok! E’mmást torkolásszák, fujtogassák. Rugdalóznak, 
köpkönnek. Az ottani Szilágyi Dezső ű fegyelmes- 
sége kezibű kikapkodgyák a csengettyűt. (Azt tróbá- 
nák mö’csselekönnyi az ittenivel!) De a’mmég mind 
nem ölég. Mint a vásári bicskások: é’mmást mö’kké- 
selik, fölhasigattyák. Oszt a helybéli röndérség, a 
vaskalapos policzáj, csak u’ttáttya a száját, de ja 
füle gombgyát sé mozdíjja mög, ho’rröndöt eszközé- 
rözzön.

Ha czibil vónék, aszondanám, ho’mmondok: »E ’kkő 
a nímetnek! Ha’ppusztíjja é’mmást, ho’kkevesebb 
lögyön. Mög ikább e’mmást fajja, mintáz magyart!« 
Halom, mer ho’rröndér vagyok, mö’cssóválom eztet a 
magy. kir. röndbe csavarodott fejemet: »E’mmán nem 
járgya, hogy az urak fínyös nappal garázdákodgyanak. 
Valakit muszáj bezárnyi: vagy az urakot, vagy az 
országházát!«

Azt tartsa a mondás, hogy aszongya: édgyik 
holló nem vájja ki a másik szömit. Mán Bécsbe any- 
nyira elvadútak a vadállatok is, hogy ott még a két
fejű sas is kivágja édgyik csőrivel a másik fejinek a 
szömit.

Mán csak különb itt az rönd még écczaka jis, 
mint ott nappal. Büszkén is tekéntök véggig a saját 
tapéntatos kezem munkáján. Most hepcziáskodj, nímöt! 
Most nízzed févállrúl az magyart, hogy ilyen kanász,*
meg olyan jogácz!

Öreg vakom, ugy-é 
Bécsbe? Jobb is kennek 
m. m. r. m. 1.!

ho’kkend se kélvánkozik 
itthol. Azér hát befele,

A P R Ó  H IR D E T É SE K .

Kerestetik egy fátyolos 
hölgy, aki nékem segítsé
gemre lehet nehéz helyze
temben. Lehetőleg szép 
legyen; mozgalmas múltú 
chansonette-énekes hölgy 
előnyben részesül. Czim: 
*A la Esterházy.€ 6724.

Uj párt alakult a fővá
rosban : »a klikkek elleni 
klikk.« Jelentkezők biztos 
állást nyernek; bárminő 
engedélyt rövid utón elér
hetnek. Tíz elnöki, húsz 
alelnöki állás van szervezve.

3597.

Egy tábori »Miatyánk* szerkesztésére felhívom Lep
sényi úr figyelmét. Katonai kifejezésekkel spékeltek díja
zásban részesülnek. A kaszárnya-nyelv figyelembe veendő. 
Czím : Krieghammer. 5644.

Furcsa:
ha a pásztoréra estétől hajnalig tart 
» B. egyetemi hallgató felel 
» egy tengerész semmitsem visz el szárazon 
» valaki Háromsz ékmegy ében két szék közé esik.



CzimjegyzeK:.

E m lé k . *  

4< K a l m á r  . P é t e r
u d v . f é n y k é p é s z i  m ű te r m e  A n d r á s s y - u t  29.

F e l v é t e l e k  l e g f i n o m a b b  k iv it e lb e n .
c & q u a r e l l -  é s  G h p o m o - f e s t m é n y e k .

P l a t i n k é p e k  é l e t n a g y s á g i g .
Idegenek leggyorsabban és pontosan lesznek kiszolgálva.

2554

(Amateur-felvétel.)
— Mit tartogat ebben az arany tokban, Lajos bácsi ? — E gy haj

fürtöt . . .  a boldogult feleségem emléke. —  De hiszen Mari néni szőke 
v o lt ! —  Az a, nyugosztalja a jó Isten ! De az én hajam meg fekete volt.

Kitüntetve : Millenniumi nagy éremmel és állami ezüst éremmel. Az arany 
érdemkereszt tulajdonosa.

G R Ö B E R  L A J O Sk o s á r f o n ó d á j a  é s
k o s á r á r u  g y á r i  r a k t á r a .

= = = = =  A l a p i t t a t o t t  1 8 4 8 - b a n .  —= 1=

R a k t á r a k :  IV . k e r ü l e t ,  K i g y c n u t c z a  6. s z á m .
K é p e s  á r j e g y z é k  d í j m e n t e s e n .  'Vw 2489

EMBERI MUSZEMEK
bán (külön osztály).

Szemüveg. orrcsiptetők és Lorgnettek ! frttől. Lőg-| 
sulymérő és hőmérő 50 kitől. Rajzeszközök és mérő
eszközök, fényképező gép felszerelve 12 -  50 írtig stb.

HATSCHEK BÉLA lát- és műszerész
VII., Erzsébet körút 5.

(a New-York-kávéház és Kerepesi-ut közt.)
----  ÁRJEGYZÉK INGYEN. ---- 2492

JYtagárr & & <& 
& * Zene-iskola

Eötvös-ntcza 9. szám II, em.

| 3 í á í t e r B a u e r  j R ó z a  

zongora-művésznő. 2553
Beiratások szeptember 1-től.

Rllltl fínniTI likíírÖk bárki illtal m(,8|elHl minőségben, num, írnom imuiua mindeil késziilék nélkfi, liJeg uton l̂őáliithatók.
K e z e lé s i  u t a s í t á s  és  á r l a p  in g y e n .

(Alapittatott 1869.) W A T T E R I C H  A .  (Alapittatott 1869.)
B u d a p e s t ,  V I I .  k é r . ,  D o h á n y - u t c z a  5. sz .

Czikkek a borkezeléshez, minden bőrbetegség elleni szerek. Dugók, gummitömlők.

S ö r m é r ő - k é s z ü l é k e k .
Fontos regále-bérlőknek!!!  *  Fontos regále-bérlőknek!! !

2535

u d v a r i  i l l a t t á r .

B u d a p e s t ,  J £ r i s t ó f - t é r  8 .  s z á m .

Hindeimetnii angol és franczia illatszerek, hajkenőes. olaj- és szappan-nemiiek dús raktára.

V é r t e a s i  Sándor Kristóf-téri illatszer-üzletét, mely a főváros leg
régibb, legszolidabb és legjobb hirü üzlete e szakmában, a tulajdonos elhalálo
zása következtében fia Vértessi Oszkár vette át, ki az elhunyt által magas és 
előkelő színvonalra emelt üzletet az eddigi szellemben fogja vezetni, mire őt a 
Párisban több éven át a legelsőrendü illatszergyárakban, valamint édes atyja 
mellett 10 éven át szerzett tapasztalatai képesíteni fogják s a mélyen tisztelt 
megrendelő közönség nagybecsű bizalmát tisztelettel kéri. 2433

í  bevásárlási forrás

mindennemű

h a n g s E s r s k
és

h u r o k b a n  

R E M É N Y I  M I H Á L Y
műszerésznél

Budapest, Király-uteza 44.
Javítások jótállás mellett. 2496 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

H a  ö n  a

Magyar Újság
r é s z é r e

„ A p r ó  H ird e té s t
ó h a j t  f e l a d n i ,

k é r je n  b á rm e ly ik  b u d a 
p e s ti  tő z s d é b e n  e g y  1 0  
k r .-o s  h ird e té s i  le v e le z ő 
la p o t, í r ja  r e á  a  h i rd e té s  
s z ö v e g é t  é s  e g y s z e rű e n  
d o b ja  b e le  b á r m e l y i k  

le v é ls z e k ré n y b e .

* * / * > * / * > w y

4

!)°X G e i f t n e r  é s  j R a u s c l ?
B U D A P E S T , V I .  k é r . ,  A n d r á s s y - u t  8. s z á m .

T e l j e s  k o n y h a f e l s z e r e l é s e k .  — ^ = —  

------------ :  H á z t a r t á s i  c z i k k e k .L I N Ó L E U M  ( P a r a fa s z ő n y e g ) .
2445



Czimjegyzék,

J P e f ő f i  N á n d o r  *  *  *
• •

*  *  Ö s s z e s  K ö l t e m é n y e i .
— - ■» C s i n o s  v á s z o n l* ö f é s b < 2n  1 f r f .  +  -

Kapható minden könyvkereskedésben és a pénz beküldése ellenében 
az ATHÉNAEUM könyvkiadóhivatalában, Budapest, Ferencziek-tere

3 . szám.

B U T O R R A K T Á R

a  le g e g y s z e r ű b b  p o lg á r i  f a j t á t ó l  
a le g f in o m a b b ig , n a g y  v á la s z té k  é s  ig e n  o lc só  

---------------  á r a k .  ---------------

VARGA MIHÁLY ÉS TÁRSAI magyar bútor-ipar társasága.
Koronalierczeg-utcza 2. szám. (K ígyó -tér sarok.)

2557

*£• *1! *i K *í • «u'*í •} *í *1* t *>• * X  X*..*

C s á s z á r i  é s  l t f r á lv i  u d v a r i  s z á l l í t ó

R IG L E R  JÓ Z S E F  EDE
p a p ir n e m ü -g y á r  r é s z v é n y t á r s a s á g

Y., Erzsébet-tér 19. BUDAPEST, 1V„ Kecskeméti-u, 13.
A jánlja  dúsan felszerelt raktárát

saját gyártmányú levélpapír különlegességekben,
é s  r a j z s z e r e k b e n .  249S

E G Y  M A R É K  V I R Á G .
K ö lte m é n v ^ k .

I r t a :  S Z A L A Y  F R U Z I N A .

Rendkívül ízléses és elegáns kötésben, arany metszéssel 
3 írt 60 kr.

Kapható a kiadónál Athenaeum Budapest, Ferencziek-tere 3 . szám 
és minden könyvkereskedésben.

A vonatok indulása Budapestről. Érvényes m  október í-toi. A vonatok érkezés© Budapestre.
A  k e l e t i  p á l y a u d v a r o n . A  n y u g o t i  p á l y a u d v a r o n .
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Délelőtt

») 902 12 20 k. e. v. Konstantinápoly 4) 702 12 Öli k. e. v. Konstantinápoly
*) 102 12 40 » Bécs, Páris, London 5) 102 1 00 » Bécs, Páris, London

30 6 15 V. V. N.-Kanizsa 166 5 55 SZ. V. Palota-Újpest
10 G50 sz. V. Bécs, Graz «) 110 6 20 őst. e. v. Bécs, Ostende

304 7 00 gy. v. Ruttka, Berlin 4102 0 31) SZ. V. Esztergom
1002 7 15 » Zágráb, Fiume, Róma 6102 G40 » Czegléd, Szolnok
402 7 20 » Kassa, Munkács 168 G50 » Palota-Újpest
906 7 35 ez. v. Belgrád, Brod 6012 G55 V. V. Lajos-Mizse

1508 7 40 » Kassa,Poprád-Felka 1402 7 30 gy. v. Zsolna
1008 8 00 » Zágráb, Fiume, Pécs 106 8 00 > Bécs
604 8 05 » Arad, Brassó 170 8 05 SZ. V. Palota-Újpest
506 8 30 » Kolozsvár, Brassó 708 8 15 gy. v. Temesvár, Orsóvá

6 8 50 gy. v. Bécs, Graz 712 8 30 SZ. V. Temesvár
408 8 50 ez. v. Munkács, M.-Sziget 172 9 05 » Palota-Újpest
306 9 20 » Ruttka, Berlin 116 í) 15 » Bécs

1708 9 40 » M.-Sziget, Stanislau 7) 174 11 55 » Palota-Újpest
s)l026 10 80 V. V. Budafok

D é 1 u t á n
D é l u t á n

6104 12 05 SZ. V. Czegléd, Szolnok
310 12 35 SZ. V. Hatvan 136 12 15 » Nagy-Maros

1302 1 45 gy. v. Fehring, Graz 176 1 05 » Palota-Újpest
602 1 55 » Arad, Tövis, Brassó 104 1 45 gy. v. Bécs
504 2 15 » Tövis, Kőrömező 178 2 20 SZ. V. Palota-Újpest

4 2 20 » Bécs, Páris 704 2 30 gy. v. Bukarest
16 2 30 SZ. V. Bicske 4104 2 35 SZ. V. Esztergom

404 2 35 gy. ▼. Kassa,M.Sziget,Lt‘mb 6002 2 45 » Lajos-Mizse
904 2 40 » Belgrád,Bszék,Brod 144 2 55 » Érsekújvár
312 2 45 SZ. V. Hatvan 6106 3 05 » Czegléd, Szolnok
510 2 55 » Szolnok 180 4 00 Palota-Újpest

1004 3 00 gy. v. Zágráb, Fiume 716 4 25 » Szeged
1022 8 20 V. V. Adony-Siw bölcs,Paks 138 4 35 » Nagy-Maros
302 8 45 gy. v. Ruttka, Berlin 182 G 10 Palota-Újpest
910 4 00 SZ. V. Szabadka 128 G30 » Párkány-Nána
12 4 80 » Győr 710 7 00 » Verciorova

308 5 20 » Fülek, Ruttka 4112 7 10 V. V. Esztergom
508 6 45 » Kolozsvár, Brassó 6014 7 20 » Lajos-Mizse
318 6 25 » Hatvan 184 7 45 » Palota-Újpest

1706 7 05 » M.-Sziget, Stanislau 218 9 05 tv. szsz. Pozsony
18 7 15 » N.-Kanizsa 118 9 35 » Bécs

1506 8 00 » Kassa,Poprád-Felka B) 706 10 15 őst. e. v. Konstantinápoly
1006 8 30 » Zágráb, Fiume,Eszék 714 10 35 SZ. V. Szeged. Temesvár
406 8 40 » Un gvár, Lemberg
48 9 10 tszsz. Bicske >) Közlekedik kedden és pénteken.

502 9 15 gy. v. Kolozsvár,Bukarest fl) » szerdán és szombaton.
908 9 35 SZ. V. Belgrád,Eszék,Brod *) Csak a haji zás szünete alatt.

1304 9 55 » Fehring, Graz *) Közlekedik minden szombaton.
606 10 00 » Arad, Brassó 5) » » kedden.

8 10 45 SZ. T. Bécs •) » 31► vasárnap.
322 11 00 V. V. Ruttka, Miskolcz T) » ünnep és vasárnap.

8) » minden szerdán.

A  k e l e t i  p á l y a u d v a r o n .
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Délelőtt

>) 101 12 10 k. e. v. London, Páris, Bécs
*) 901 12 30 Konstantinápoly

643 5 00 tszsz. Arad
321 5 20 V. V. Ruttka

1707 5 45 SZ. V. M.-Sziget
605 G10 » Brassó, Arad
47 G15 tszsz. Bicske

405 G35 SZ. V. Lemberg, Miskolcz
7 G40 » Bécs, Sopron

907 7 05 » Belgrád, Bród
507 7 10 Brassó, Kolozsvár
309 7 30 > Hatvan

1303 7 35 » Graz, Fehring
501 7 50 gy. v. Bukarest, Brassó

1021 7 55 V. V. Paks ,Adony-S7;abolc8
1505 8 15 SZ. V. Kassa, P.-Felka
1005 8 20 » Fiume,Zágráb, Eszék
1003 S 40 gy. v. Fiume

*) 319 8 50 SZ. V. Hatvan
509 9 10 » Szolnok
11 9 25 » Győr

909 10 15 Szabadka
307 10 35 » Ruttka, Fülek
21 10 40 » Triest, Fiume

D é lu t á n

01025 12 20 V. V. Budafok
311 12 25 SZ. V. Hatvan
301 12 50 gy. v. Berlin, Ruttka
903 1 05 » Konstantinápoly
601 1 10 » Brassó, Tövis, Arad

3 1 25 » London, Páris, Bécs
403 1 30 » Lemberg, Kassa

1901 1 45 » Gyékényes, Pécs
503 1 50 » Tövis, M.-Sziget

1301 2 05 » Graz, Fehiing
313 5 55 SZ. V. Gödöllő
505 G20 » Brassó, Kolozsvár
25 6 50 V. V. Győr
5 7 15 gy. v. Bécs, Graz

603 7 20 SZ. V. Brassó, Arad
905 7 35 * Belgrád, Eszék
305 7 45 » Berlin, Ruttka

1007 7 55 » Fiume, Zágráb, Pécs
1705 8 10 » Stanislau, M.-Sziget
1001 8 35 gy. v. Róma, Fiume, Zágráb
407 8 40 SZ. V. Munkács, M.-Sziget

1507 9 05 » Kassa, P.-Felka
9 9 20 » Bécs, Graz

401 9 55 gy. v. Munkács, Kassa
19 10 00 SZ. V. N.-Kanizsa,{

303 10 15 gy. v. Berlin, Ruttka

A  n y u g o t i  p á l y a u d v a r o n .
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Délelőtt

5) 701 12 50 k. e. v. Konstantinápoly
6) 705 5 30 őst. e. v. Konstantinápoly

163 5 40 SZ. V. Palota-Újpest
165 G35 » Palota-Újpest

6101 G45 » Szolnok, Czegléd
217 7 05 tv. szsz. Pozsony
709 7 15 SZ. V. Verciorova

4101 7 25 » Esztergom
167 7 35 » Palota-Újpest
117 7 45 » Bécs

i 6011 7 55 V. V. Lajos-Mizse
!i 127 8 45 » Párkány-Nána

169 8 55 » Palota-Újpest
171 10 10 > Palota-Újpest
-*715 10 35 » Szeged
143 10 55 » Érsekújvár

D é l u t á n

T) 173 12 55 SZ. V. Palota-Újpest
703 1 25 gy. v. Bukarest
175 1 40 SZ. V. Palota-Újpest
103 1 50 gy- v. Bécs
177 3 00 SZ. V. Palota-Újpest

6001 3 10 » Lajos-Mizse
6103 8 40 » Szolnok, Czegléd
135 3 55 » Nagy-Maros

4103 4 40 » Esztergom
179 5 45 » Palota-Újpest
115 5 55 » Bécs
711 6 50 » Temesvár
181 7 00 » Palota-Újpest
707 7 40 gy. v. Orsóvá, Temesvár
137 8 20 SZ. V. Nagy-Maros
183 8 30 » Palota-Újpest
105 8 50 gy. v. Bécs

6105 9 05 SZ. V. Szolnok, Czegléd
1401 9 20 gy. v. Zsolna
411J 9 30 V. V. Esztergom

8) 109 9 55 őst. e. v. Bécs
6013 11 00 V. V. Lajos-Mizse

®) 101 11 50 k. e. v. London, Páris, Bécs

l) Közlekedik kedden és pénteken.
0) » szerdán és szombaton.
*) » október 15-ig.
*) Csak a hajózás szünete alatt.
) Közlekedik minden pénteken.

kedden.
» vasárnap, 

ünnep és vasárnap, 
minden szerdán.

Nyomatott az Athenaeum r. társulat könyvnyomdájában.
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I f j .  H o m b á r  M i h á l y

el ső  a l a p v i z s g á v a l  a d ó s  j o g s z i g o r l a n d ó  ü g y v é d h e l y e t t e s - j e l ö l t ,  
t a r t a l é k o s  j o g h a l l g a t ó ,  st b .  s t b .

a  k ö z -  é s  v á l tó - k á v ó h á z b a n .

A  m a i tá r g y a lá s  z sö m -  
ly é s  szü n ete  u tá n  eg y  csi
n os asszo n yk a  ig y  ford u l  
f e lé m :

—  U r a m , ön en gem  
m e g c s íp e t t !

—  D e h o g y  n a g y sá d k á m , 
m e n te g ő d zö k  é n ; csak  so m 
m á s v isszk eresetet in d ítót*  
ta m  k éső b b i v é g r e h a jtá s  
fe n n ta r tá sá v a l.

*

E g y  id evaló  fisk á lis  ellen  
a fe le ség e  v á ló k e re se te t  

a d o tt b e . A  k erese tb en  a  fe le ség  ü g y v é d e  ily  m ódon  
je lle m e z te  a  fiská lis u r a t :

—  X .  Y .  az a gazficzk ó , ak i m e g tév eszte tte  n e jé t  
sa já t egyén i cse lek v ő k ép e sség e  te k in te té b e n ! A z  a  
la tor, az a zsivá n y , ak i b e fé r k ő z ö tt  eg y  jó n e v ü  c sa lá d  
szen télyéb e. A z  a  h a ra m ia , az a to lv a j, ak i m e g lo p ta  
n e jé t b e c sü le té tő l stb .

A  k erese t I I -o d p é ld á n y á t  p ersze  a fér jn ek  
k é z b e s íte tté k , ak i elh ü lve o lv a sta  a d iszesitő  je lző k e t. 
E ls ő  p illa n a tb a n  a r ra  g o n d o lt , h o g y  in szu ltá lja  a  fe le 
sége  jo g i  k é p v is e lő jé t ; de m iu tá n  b e lá tta , h o g y  ezzel 
az ü gy v é d i szó lá s -sz a b a d sá g o t sérten é , m e g e lé g e d e tt  
azzal, h og y  a  k a m a rá n  te tt  fö lje le n té st.

A  tö rv én y szék i fo lyo són  aztán  e lb eszé lte  az  
egész esetet n é h á n y  m á sik  ü gy v é d n ek , am id ő n  is ig y  
ok o lta  m e g  a fö lje le n té s  m e g t é t e lé t :

—  T u d já k  k érem , b á n ta n i n em  a k a rta m  a  
k o lleg a  u ra t, de fö lje le n te n i m u szá j volt. M e r t :  h a  
m é g  ő m o n d ja  h o g y  X .  Y . 1 ga zficzk ó , la to r , zsi
vá n y  —  ezt m é g  é rtem . D e  ga zficzk ó , la to r , zsiván y , 
h a ra m ia , to lv a j —  ez m á r  csak  m égis  sok  egy  em 
b ern ek .

*

M á r  b á c s ir ó l b e szélik , h o g y  e g y  ig en  heves  
v é greh ajtá sn ál, m id őn  4  d rb . m . k . ren d őr assiste n tiá - 
já n a k  szü k ség e  m u ta tk o z o tt , ré g i szok ásá h oz  k ép est  
ezt ir ta  a p ro to k o llu m  v é g é r e : » E sz r e v é te le k  n em  
té te tte k .«

*

A  V I L - n é l  a  h éten  csinos kis a p a s á g i tá rg y a lá s  
volt, am elyen  az a lp eres u r n e m csa k  az ü g y  é rd e 
m é n ek , de m é g  n é m e ly  szere lm etes  levelek  s z e r z ő i  
tu la j d ó n -jo g á t  is le a k a r ta  ta g a d n i.

E n n e k  fo ly tán  a  fö lp e resk é n t szerep lő  sz e m é r -  
m etes h a ja d o n  fisk á lisa  n ém ely  k é z ir a t-fo to g ra fiá k k a l  
a k a rt a  b izo n yítás  te ré re  lé p n i ; e szá n d é k a  azo n b a n  
az a lp eresi ü gy véd  egy  m ű -c sa v a r in tá sá n  h a jó tö ré st  
szen vedett.

H is z e n  szó sincs ró la , n ag yo n  ü gy es d olog  az  
ily  p erek b e n  a  n e g a tív  lem ezek et a lk a lm a z n i; h an em  
h a  m á r  a lk a lm a zzu k , te g y ü k  azt h e ly e s e n !

S z e r e tn é m  én a zt az a lp e re st lá tn i, aki akkor  
is ta g a d n i m erészeln e , h a  m a jd  én e k ritik u s idő le g 
k ritik u sa b b  m o zza n a tá n a k  jó l  ta lá lt  fén y k é p ét m u ta 
to m  f e l !

A z  iro d a  m e lle tt  e g y  kis la b o ra tó r iu m o t ren 
d eztem  b e . F e lh ív o m  a zo k a t a tisztességes h a ja d o n o - 
k a t, ak ik  e setle g  a  g ó ly a  a já n d é k á t a  jö v ő b e n  n eta lá n  
p eresíten i szán d ék o zn ák , h o g y  n á la m  a szü k séges fö l
vé te l m e g e jté se  v é g e tt m ég id e jek o rá n  je le n tk e zn i  
sa já t érd ek ü k b en  el ne m u laszszák .

*

Ifj. Hombár M ihály dalai.

Kérvénnyel alszom el,
Kérvénnyel ébredek.
Kimondhatatlan az 
H ányat árverezek.

Verd meg Isten a hiénák seregét 
M ind elvitték a K ohn M ór fedezetét!
Maradt egy-két bútor, az is nyomorult —
Szegény princzi lajsza szörnyen lekonyult.

A rra  alá a hiénák állnak,
Bizonyosan megint Hezitálnak.
H ívjon kettőt Fábián ur kérem,
T íz  órakor lesz az árverésem .

Busul a Lengyel s valamennyi társa,
M ert a K ohn Mórnak nincsen aktívája,
Kesereg a gondnok, meg a sok fiskális,
Vészesen süvöltik: »E z  már — kriminális.«

y  H E A T R A L I A ,

J a m e r  igazgató nem jön . Szegény egyetem i ifjak  
m arkát nem üti 5 0 0  frt. D e  a rendőrök marka sem  
üti őket.

*

Népszínház.

A  » Kukta kisasszon y« ugyancsak összefőzött, k oty 
vasztott m indent, de gusztusosán tálalta be. H iszen már 
a kukta-kisasszony m aga is enni való. M eg  aztán olyan  
gyöngyén fütyült, hogy a közönség is m egirigyelhette tőle.

*

A  »m am a szem e« m eglátja a gésákat m eg a bárány- 
kákat és nem viszi el a leányát m agával. H é j, a mama 
szeme m indent m e g lá t ! D e  m ajd az » Á n gya  térdjibe« 
már elviheti.

*

„A. t ito k .46

T artogatja  B á n ffy  D ezső b. B em utató a képviselőház- 
b a n : decz 1 -én.
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Be. lomhát

—  T ek . T örvén yszék ! Y éd en - 
czem H ra d ű  A lfo n z  kettős rabló
gyilkossággal van v á d o lv a ; egyet 
Budapesten, egyet Bécsben köve
te tt el. M indkettő olyan, m ely  
okvetlen kötél általi halál-bünte
téssel jár. A z  én tisztem , hogy  
vádlottat a nálunk elkövetett 
gyilkosság bűntettében védelm ez
zem. A  tek. T rvszék  bizonyára  
nem akasztatja fel vádlottat előbb, 
m intsem  a bécsi T rvszék nem  

mond Ítéletet. Rem ényiem , a m agyar törvényhozás nem  
akarja magának vindikálni H ra d ilt , m integy dicsekedve  
azzal, hogy ime, nálunk ilyenek is vannak. D e  külön
ben is m inek hajtsuk végre a halálos Ítéletet, m ikor 
A usztriában úgy is fel fogják  ak asztan i? K . v. f . !

—  T . kir. T v s z k ! V édenczem , T arczal M ór, e 
nevét az aktákhoz csatolt belügym iniszteri okirat szerint 
csak három hét óta v is e li ; holott a terhére rótt betö
réses lopást egy hónappal ezelőtt, tehát m ég Tatzlbauer  
korában követte el. M in th ogy pedig nem volna igazságos, 
kogy Tatzelbauer bűne m iatt Tarczal bűnhődjék, k. v. f . !

—  T ek . kir. T v s z é k ! Y édenczem  B lau  M ór a 
terhére rótt bűncselekm ényt a k ih allgatott H u ta  K a jetá n  
rom. kát. tanú vallom ása szerint 1 8 9 7 . szeptem ber 29 -én , 
Negoivan  P ável görög k eleti tanú vallom ása szerint szep
tem ber 1 7 -é n , —  saját beism erésével p edig 5 6 5 8 -é v  
Tisri-hó 3 -á n  követte el. M iután  a k ét tanúnak az idő
pontra nézve teljesen eltérő a va llo m ása : m arasztaló  
íté let hozatalára alapul nem szolgálhat, vádlott pedig  
olyan időpontot ism er be, m ely m ég unokáink unokái éle
tében sem fog b ek ö v e tk e zn i; de tekintve m ég azt is, 
hogy 3 7 6 1 . évvel később e lkövetett cselekm ényekért m ajd  
csak az azon korban élő birák ítélhetnek, k. v. f . !

—  T ek . kir. T v sz é k ! Szt. M áté  evangvéliom a 5 -ik  
r. 1 1 -ik  versében azt m on dja : »B old ogok  lésztek m ikor  
titek et szidalmaznak és minden gonosz hazugságokat mon
danak ellen etek .« ím e  tek. kir. T v s z é k : ezek a Szent- 
irás szavai ! E  szerint tehát a m ennyei igazságszolgáltatás  
panaszos urnák minden bizonnyal m egadja az elégtételt —  
m iért is egy sérelem ért dupla e légtételt követelni jog a  
nincs és igy a rágalm azás vétségének vádja alól joggal 
kérem v. f. in .!

—  T ek. kir. T örvén yszék ! A  rendőrségnél felvett  
jkönyv alapján, védenczem  B u k ov a y  A b sen tíu s kihágást 
k övetett volna el azzal, hogy a rendőrség szétosz- 
lásra fölhivó parancsának nem csak hogy ellenszegült, 
hanem társait az ellenállásra buzditotta. Szerintem , tek. 
Törvényszék, B ukovay eljárása korántsem  képez kihá
gást, azon egyszerű és m egdönthetien oknál fogva, hogy  
a csoportosulás oly helyen történt, am ely a je lző  táblá
val is m egálló-helynek van ism ertetve. Onnét pedig  
senki fiának jogában nem lévén őt e lu tasítan i: k. v. f !

—  T ek . kir. T v s z é k ! Gondatlanságból okozott súlyos 
testi sértés vétségével vádolt védenczem K engyel Gábor,

már csak azért sem büntethető, m ert m ég a közmondás 
is azt tartja , h o g y : »ak i másnak verm et ás, m aga  
esik b ele.« M ár pedig jelen  esetben a védenczem  által 
ásott verem be nem ő, hanem  a panaszos bukott bele. T eh át  
itt  nem gondatlanságból okozott súlyos testi sértés —  
hanem egy rosszul m agyarázott közm ondásról lóvén  
szó, am iért büntetni senkit sem lehet, k . f . !

—  T ek . kir. T v s z é k ! B ttő  törvénykönyvünk 9 5 . 
§ -a  szerint vádlott, bűnhalm azat esetében az általa  
elk övetett legsúlyosabb bűncselekm ényért büntetendő. 
H a  tehát beism erem , hogy védenczem , akkor m ikor pana
szostól 3 0 0  frto t- és 1 6  kgram  sárga rezet lopott, a 
btkv. 9 5 . §-ában gyökerező jogom nál fogva kérem  a 
tk . tvszéket, hogy őt csak a legsúlyosabb cselekm ényé
ért : a 16  kg.~ sárga réz ellopásáért m éltóztassék m eg
büntetni.

—  T e k . T v s z é k ! Y édenczem nek azon cselekedete, 
hogy az idén véletlenül tavalyi kalendárium okat lopott, 
az elévülés kritérium át fogla lja  m agában, m iért is k. f . !

—  T ek . T v s z é k ! A  fegyveres erőhöz tartozó sze
m élyek által e lk övetett bűncselekm ények a B tk v . 5 8 . § -a  
szerint ezen törvény alapján el nem bírálhatók. M in t
hogy p ed ig  V irág  M arcsa  védenczem  köztudom ás szerint 
testtel-ló lekkel a fegyveres erőhöz tartozó szem ély : kérem  
őt illetékesség hiányából felm enteni.

B iz ta tá s .

—• A  harisnya-kötőm et nézi ? Ez ne zsenirozza t
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Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

H a  a k a ro m  D r e y f u s ,  ha a k a rom  E s te r h á z y .
*

K i  n y e lv re n d e le te t  vet, o b stru k c zió t  a ra t.
*

M a  m ég K ü r y  K l á r a , h oln a p  N á d a y  I lo n k a .
*

H a  S im a  ú g y , L u b y  is  ú g y .
*

A m il y e n  a p r o v iz ó r iu m , o ly a n  a  k ie g y e zé s .

F ü l e t l e n  g o m b o k .

-  Sajtóhibák. -
Térden-állva könyörgött a nemes hölgy, de a durva 

haramiák elrabolták tőle a óárczáját.
*

Öreg vagyok, már megettem a íenyerem javát.

P s O D A B O G A R A K .

— Felirat. —
Az egyetem VII. számú tanterméből, hol Sághy Gyula 

tanár pandektákat és egyházjogot ad elő, ilyen czédula ló g :

A Y E  SÁGHY, DORM ITVRI 

TE SA LY T A N T .

*

— M. klr. egyetemi stílus. —
A budapesti tud. egyetem X III. sz. termében, (Szerb u., 

II. em.) a következő felírás diszeskedik:

A  terembeni tisztaság és a bútorzat 
kímélése az egyetemi polgárok oltalmába 
ajánltatik.

Ugyan-ebben a teremben többek között Gyulay P., A le
xander B. s Beöthy Zsolt is tanítanak. A három közül m elyik
nek a munkája ez az » ajánlat* ?

A filozófiai facultás gram m atikájának és logikájának kí
mélése meg, általunk ajánltatik a »B. J.« szerkesztőségének 
oltalmába. Két vén diák.

*

— A Pál-utczából. —
Ezen házba van egy bútorozott szoba azonnal kiadó egy 

úr részére, ugyanott van egy szoba kiadó egy tisztességes nő 
részére aki mind lakó társnő volna 1-jétől kiadandó, vagy 
azonnal. II. em. ajtó 17. (íme az »apró hirdetések* áldása!)

ÜZENETEK̂
A ig u a zil. Nem különb 

ami Andrásunknál. De hogy 
a spanyol röndérnek is 
megvan a magához való 
magyar kir. esze, tartozó 
tudomásul vesszük — 
Szbrncz. Érthetetlen, hogy 
a »Budap. Napló* jeles 

szerkesztője, aki tudtunkkal kitünően beszél olaszul is, ilyet 
ereszt be lapjának nov. 25-i számába : »Gerolamo Rovetta víg
játékot irt, amelynek >L e noize di Paoletta< (s nem is *Pau- 
lett«) a czime. Záró-jelben megjegyzi a gyöngébbek kedvéért, 
hogy : »Paulett éjszakái.* Hiszen az éjszakák el nem maradnak 
úgy sem, ha hűségesen úgy fordítja, hogy »Paoletta mennyeg- 
zője«, valamint hogy ezt is jelenti. Mi pedig magyarokul mek
korákat tudunk nevetni azon, ha nyelvünkből történt ilyen fordí
tásokat olvasunk: Falu rossza (*Die Rose des Dorfes«) Kolom- 
póló gulya (»der klappernde Storch.*) Persze, a kelepelögólya járt 
a műfordító eszében. Y agy ezt hogy : Hátas lovam (»mein buck- 
liges Rósz*) Bogiáros paripa (»bulgarisches Reitpferd*) sat. — 
Sm llm s Tán, ha alkalma kerül. Most András urat a bécsi 
dolgok foglalkoztatják. — B. I. Jelenvaló számunk dicsekedik 
vele. —  N. (Bécs.) Hasznát vehetjük. De ne állapodjék meg 
egy dolognál. — H. s. M agyarázatát kérjük az *E -e  ez«-nek. — 
M tysfld . A  »Kvóta-naptár megjelent s példánya elküldése 
iránt intézkedünk. — F . Y . A miénket nem találta el, de mi 
sem az önét, minden használati utasítás mellett. —  F . Gy. 
Slavici és Brote urak nyilatkoznak, hogy a Janku-szoborra 
begyült pénz nincs náluk. De hogy nem volté  náluk? Ez 
iránt nem nyilatkoznak az érdemes urak. —  Zm . A Cz. n. 
kosarának a legfenekén rekedhetett az élez. —  Sz. J. Az 
elsőt tulliczitálták a raikszráti események. A  másik bizony 
kissé kényszeredett elmésség. —  Bdn. I. Került benne. — 
B. F. Anámikus tréfák. — R. Á. Nem is olyan rossz. — 
Nim ród. Korainak tartjuk afeletti aggódását, hogy becses 
anyósa, már »a sir szélén áll«. Hiszen ebből még semmi sem 
következik. A  n. abonyi temető sírásója hányszor állott már 
a »sir szélén«, mégis kutyabaja. —  Csbrndk. Ne oly kényel
mes é lezeket! —  S. L . A  ma ellensége a tegnapnak. — 
M. M. D . A. Egy-kettő teszi. —  Oedipus. Több felől is küld
ték be. —  Bks Mgyr. Már milyen gondolat, hogy H unyor  
ősünk Álmosra  m agyarította n ev ét! Hiszen Hunyor is magyar. 
De mennyire az! —  B. G. Magára vessen. Közhivatal, s ez a 
m. k. t. e. ny. is, nem járhatott el máskép. —  Y . J . Jó 
csöndes humorral van elbeszélve. De Mokány Bérezi harmadévi 
naptárában hasonlót lel, ha utána néz. Meg aztán az a közle
mény rövidebb is. Ez okot mellőzve, csak akkor közölhetnék, 
ha a »B. Jankó« napi-lap volna. Kézirata iránt két héten 
belől tessék intézkedni. Azontúl kosár a sorsa. — V. Teljes 
czímét kérjük, valamint hűbnerét annak a sok o betűnek, mert 
m egfejtését hasztalan kerestük. —  Y ctrs . Bőven tellett. Foly
tassa. —  K . L . Igyekezünk alkalmazhatóvá tenni. —  V. J . 
Hiszen W. Dávid úr nem á r i ; sőt inkább. Tehát nem nyitott 
rá. A  lev. 1. csak fotográfiában hatna. —  H. I. Keservetesek. — 
B. N. Ha addig meg nem változik, s erősebb csattanóját 
leljük, ezt is közöljük. — M. I . Jó móka. A  többbihez csa
toljuk. —  E. Z. Biz azok nem jól pönögnek. —  Palócz. 
Megbocsátunk a m últért s a jövőért. —  F. Y . Mi az a Y . L.- 
féle rébusz ? —  R . Jenő. Mindenki hivatott minden rovatra, 
de mi választunk. Ám azért szívesen látjuk. A  mostani külde
mény is gazdag. Levelét nem kaptuk. —  Spectator. Ha van 
balogsuti hegedűs, mért ne lehetne balogsuti zongorás is ? 
íg y  tekintse azt a csoda-klavért, melynek bassusa jobb kéz
ről van. —  Bíró. Csakis gorombaságok. —  R. Megesnék, 
hogy annyi között jó ne akadjon. —  Anonymus. Hiszen az a 
Manlius Sinister parabolája, melyet már meglehetősen elnyüt- 
tünk mindannyian. —  T . B . Tán kerül ott jobb is. —  Y . G.

ZERKESZTÖI
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Ismét szívesen látjuk. —  B old ogtalan  asszony. Hogyan törik 
a házasságot ? Furcsa kérdés. Hát mozsárban. S hogy nagy 
bün-e az ? Minden esetre ; bár az újabb egyházatyák csak félbün- 
nek tartják, amennyiben két fél között oszlik meg. Elitélhet- 
jük-e azt a kisasszonyt, aki az ön férjét csábítgatja? Jogosan 
nem tehetjük. Mert a IX. parancsolat csak »felebarátod felesé
g é ir ő l  szól, » felebarátnőd férjét* azonban egy szóval sem említi. 
Hogyan tarthatná vissza férjét attól, hogy a házon kívül 
keressen szórakozást ? Tessék csinos szobalányt fogadni. — 
Y ira g o . Soha jobbkor. » M agyar K ön yvtá r« czímen nagy iro
dalmi vállalat indult meg Radó Antal szerkesztésében. Czimében 
benne van egész programmja. Gyűjteménye lesz ez irodalom régi 
és új jeleseinek, melyet idegen klasszikusok és modern irók első
rangú fordításai tesznek teljessé. Szépirodalmi műveken kívül 
kiterjed e vállalat úgy irodalomtörténeti mint történeti, aesthe- 
tikai és egyéb ismeretterjesztő művekre. Az első tiz füzetben 
foglaltatnak a többi között Bánk bán, B erzsenyi ódái, s 
Csokonainak kitűnő vig eposza »Dorottya*. (Kiadják Wodiáner 
F. és fiai). — Mrczn B rs. Engedje, hogy Forgó bácsi ebben 
a szomszédos lapban válaszoljon kérdésére. Most, hogy cse
peredőben van Giziké, nem tehet jobbat, mint hogy magához 
váltja az »Anyák tanácsadója* czimü nemes könyvet. Szerzője 
P. Broadway M urray. Vajha utat találna minden családhoz! 
Nemzeti érdek, hogy a csecsemő és kis gyermek ápolásáról 
alapos ismeretek terjedjenek el és gyökerezzenek meg. Sza
batos előadásban, minden fölösleges elméleti okoskodások 
nélkül ad gyakorlatias útmutatást a gyermek táplálása, gon
dozása, ruházása, testi nevelése körül. (»Athenaeum.« Ára 
bekötve 1 forint ) —  Cs. I. Örvendve köszöntjük. — H . n. 
Baj van ? — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BO R S.

B u r g o n y a - f ö l d ö n

W e w r e w s s h e g y y n é .  —■ Tajáss, ez a salát nekem nem nogyon 
tetszi, pedig H a ld e k t ő l  vettem a magt.

T o j á s s  D á n i e l .  —  Nagyságos asszonyom, esedezem, ez 
voltaképpen nem is annyira saláta, mint inkább krumpli.

W .  — No hát igen ! . . . Hiszen krumplisalátot is gan- 
daltam. 2522

* Olvasóink szives figyelmét felkérjük lapunk mai számá
hoz mellékelt e l ő k e l ő  c z é g e k  és b e v á s á r l á s i  f o r r á s o k  jegyzékére.

* Cosmetika a legjobb hajfestőszerek és praparátusok I 
a bőr szépítéséhez Anton J. Czerny (Bécs I., Wallfischstrasse 
5.) hineves czég által készíttetnek, mely czég már több Ízben 
arany és ezüst érem kitüntetéseket nyert. Az ismert hajfestő
szerek »Tanningene< és a »keleti rózsatej (bőrfinomitó 
szer, melyek a hölgyeknél nagy előnyben részesülnek, különösen 
ajánlhatók. Prospektusokat az összes különlegességekről a czég 
kívánatra ingyen és bérmentve küld meg.

A Kossuth Lajos-utczai
K é s  to cxiá .rIs37- é s  I l l é s - f é l e
diszmü áruházba naponként a legdivatosabb újdonságok érkeznek.

A £ £ a “  K a r á c s o n y i  j á t é k á r u  k i á l l í t á s
szintén elkészült, melynek megtekintése a mélyen tisztelt közönség 
ügyeimébe ajánltatik. 2650

Ha jó kiszolgálásban akar részesülni csakis a közkedveltségü 
régi hírnevű m

G r ó f  K e g l e m ü  I s t v á n  u t ó d a
czég c » g n a c - j á t  vásárolja, mely ♦  Extra..
* * * *  és V. £ . O. kitűnő minőségeiben mindenütt 

kapható. 2640

—  A  : E = . A .  I _ i  —
székes-főv. polgári iskolai rendes tanár

„SZÉPIRÁS-ISKOLÁ“-ja
V i l i .  k é r . ,  J ó z s e f - k ö r u t  31 |b. s z .  a .  -  »

Biztos és alapos kiképzést nyújt

f ő r a n g ú  é s  e l ő k e l ő  c s a l á d o k
gyermekei részére — esetleg saját lakásukon — a

magyar, német szépírás és rondirásból.
Paedagogiai képzettségem és a tanítás terén általában ismert jó 
hírnevem, a n. é. szülőknek biztosítékul szolgálnak, hogy a leg

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok, 26oo

K É R D E Z Z Ü K  M E G  A  H Á Z I O R V O S T ! !

M E L E G  T E J J E L  v e g y í t v e
M I N D E N  H U R U T O S  B Á N T A L M A K -  

N Á L  L E G J O B B A N  A J Á N L V A .

25ii Magyarországi főraktár:

B u d a p e s t ,  V ., Z o l t á n - u t c z a  1 0 .  s z .
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Uj előfizetőknek a lapot 1898 január Hó 1-itr inaven 1

Szöllösi 
Sörgyár 
bán s ű

NELKÜLOZHETETLEH egészségi itaj,
betegség orvoslására e g é s z s é ^ \  f  
ápolására, törvényesen védve,^ 
legtisztább lepárlás u t já i } /^  (OrJuj^ 
egyedül és k iz á r ó la q ^ ^ * \ |^ e 9 ^  
készítve és káph

^ ^ S ^ P ecze -S zö llŐ sö n
^  (Nagyvárad mellett/)

/Ismételadók jutalékban részesülnek
Képviselők kerestetnek.

A Dr. BUDAI-féle
K O L A - P A S T I L L A ,

egy biztosan ható háziszer. 
m i g r a i n ,  i d e g e s s é g n é l .l d e g e r ö s i t ö .  A szervezetet nagyobb 

1 energiára, nagyobb munka elviselésére képesíti.
E g y  d o b o z  á r a  1  f o r i n t .

Kapható Budapesten a „Városi gyógyszertárban"
Városház-tér. 2655

CALDERONI és TÁRSA
Budapest, Váezi- és Deák-ntcza, sarkán.

S z í n h á z i  l á t c s ö v e k  alumíniumból, legkülönbözőbb kiál
lításban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban vagy elegáns peluche- 
zacskóban. N ő i  l á t c s ö v e k  f o g a n t y ú v a l .  Legújabb Z e u s -  
féle t á v c s ö v e k .  T á b o r i ,  v a d á s z -  és v e r s e n y - t á v c s ö v e k  
legújabb átalakítással á tirage rapidé. Sálon lorgnettek. O r r -  
c s i p t e t ö k  és szemüvegek arany, ezüst, teknősbékacsont- 
keretben legjobb üvegekkel. S t e r e o s c o p  szekrények. A n e -  
r o i d  légsulymérők. T e r e m -  és a b l a k h ő m é r ő k  díszes 

kivitelben. R a j z e s z k ö z ö k .  2617

F é n y k é p é s z e t i  k é s z ü l é k e k  stb. dús választékban.
Á r je g y z é k e k  k íván atra  b érm en tve k ü ldetn ek . "9W *620

D i s k r é t  b e t e g s é g e k  e l le n
legmelegebben ajánlható 2564

Dr. MITZBER TIVADAR
ideg s nemi betegségek szakorvosának

Hydro elektrotherapial rend. intézete

Budapest, Teréz-körut 4 4 . sz. I. em.

Csak f i a t a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Boiton-féle Injectió Orientál
már nehány napi használat után megszünteti még a legrégibb bajo
kat is, fölösleges tehát santal-olaj vagy copaiva-balzsammal kí
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár és postai szétküldés: Zoltán-féle gyógyszertár Budapesten, 
Nagykorona-utcza 23. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 2542

A  l e g f i n o m a b b  h y g i e n i k u s

P á r i s i  g u i i i i i i i á r u k a t
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létező 

gummiárugyár

J .  IV . S c h m e i d l e r

k. und k. Hoflieferant 25eo
Wien, VII., Ntiftgasse Kr. 19. 

Á r j e g y z é k  i n g y e n . A  k ü l d é s  d i s z k r é t  m ó d o n  t ö r t é n i k .

R h e o r n a ,
neuralgia, kolika, alsótest 
bántalmak, görcsök, hideg 
kezek és lábak stb. ellen 
küld 2 darab japán melegítő 
dobozt 60 oplicatióval és uta
sítással 1 frt 50 krjával után
vétellel, vagy az összeg előleges 

beküldése ellenében

„ A U  M I K A D O “
WIEN, 2599

I., Rothenthurm-Strasse 5.

-  Hja éde$ fiam, akkor téged nem győz a Rotschild 
Bem pénzzel, ha néked minduntalan más ruha kell. Csi 
náltass B i u m  S á n d o r n á l  V á c z i - u t c z a  1 2 . ,  ott s i k e s t  is kapsz
és a mi a f ő : t a r t ó s a t .  2604

Zárva.

V

©g©&KS#v
VII OOHÁNT.VTM W 
<8 61 M/TCá 19.

MILYEN

| V  ^  lapra
fizessünk

' ^  löff^aríaimasaftib, legelterjedtebb
s o r s o lá s i - , p é n z ü g y i -  é s  t ő z s d e i  s z a k k ö z lö n y  a

„P É N ZÜ G YI H Í R L A P
p é n z ü g y i  ú t m u t a t ó  m e l l é k l e t t e l ,

utóbbi at ■

e g y e d ü li so r so lá s i k ö z lö n y
Magyarországon, a melyet *

h á r o m  m i n i s z t e r i  um
mint megbízható lapot ajánlott.

Daczára annak, |jflffmÍT y ..orSjáték hiteles húzási jegyzékeinek }  
•ilogy a magyar U j / l l í l L  1 közlése sok külön költséget okoz, M dfi.

fizetési ár nem jemeltetik fef . •' V

■ hogy csakis teljesen m enbaható pénzügyi ás sorsolási lapot járás- 
SOnLéS,'ly<:nbö1. srerez2en maSánah tájékozást értékpapirjait és egyéb tőzsdei 
és bankügyleteit illetőleg; mert gyakran egyetlen egy kérdésben 
nyert alapos felvilágosítás nagyobb károsodástól óvhat 
meg, és m ár m aga ez a  körülmény sokszorosan behozza 
a zt a  csekély előfizetési összeget, a  melybe az ilyen 

____ teljesen megbízható lap kerül.

aJj mi,: ] Előfizethetni leöczélszerlibben nostantalvánvon a
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A  j ó  t e h é n .

A n d r á s  g a z d a  : Aztán elég bőven tejel ez a telién, 
izomszéd ?

M ó z e s  g a z d a : Aztot mondom én András gazda, 
ha tejet akar venni, eztet a tehenet vegye meg.

A n d r á s  g a z d a : Az árgyélusát szomszéd, de be
csapott. Hiszen egy meszely tejet se ád az a tehén.

M ó z e s  g a z d a : Hát nem megm ondtam : Ha tejet 
akar venni, azt a tehenet vegye meg? Ugy-e, hogy venni 
kell a tejet azóta?

Ó v j u k  l á b a i n k a ta  n e d v e s s é g ,
óvjuk lábainkata  h i d e g  e l le n .

A legtöbb bajnak a 
forrása

a gondozatlan láb.
Bé'eltessük czipőinket 

H Ő G Y E S  dr. korsza
kos találm ányával az

„ASBEST“
talpbetéttel.

Át a felnőtteknek 34— 46 számig páronkint 1 frt 20 kr. 
Gyermekeknek 20— 34 » » 60 kr.

2540 Szállítja

AZ ÁLTALÁNOS ASBESTÁfUÍ-GYÁk
BUDAPEST, VI., Sziv-uícza 18.

El a nadrágtartókkal!
és hordd az egészségi spirál 

nadrágtartót!
Kényelmes és mindig jól áll, egész
séges tartás, semmi lélekzétvételi 
akadály, semmi nyomás, semmi 
izzadság, semmi gomb. 75 kr. bé
lyegben, 3 drb. l'80 bérmentve előre- 
beküldésnél, utánvétel 20 krral 
drágább. — Czim: Máz Jelinek, 
Wien, II. 8. Erzherzog Karl- 

platz NO. 14. 2652

C sa k  3  f r t
a legszebb és legczélszerübb

Karácsonyi ajándék.

(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlatért kezesség vál
laltat ik. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

80DASCHER SIEGFRIED
jutalmazott műterme. 2601

WIEN., II. Praterstrasse 61.

Legújabb, felette fontos ta
lálmány férfi gyengeség el
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Czim:

J .  A u g e n f e l d ,
cs. k. szab. tulajdonos.

Wien, IX. Türkenstrasse 4.
________  2468

(Csak V., De&k Ferencz-utcza 10.)

E ^ o n t o s

szenvedőknekÚJDONSÁG. 35 £ £  ÚJDONSÁG.
P o llit z e r - fé le  újonnan javított cs. 

és kir. szab. gummi sérvkötők. A leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy. elismerésnek örvend. 
Nem csúszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg-
fátolja. Árak: egy oldalú 7—10 forintig, 

ötoldalú 10—16 forintig. Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és francziarugó sérvkötőkben. 
Suspensorium, haskötő, görcsér gummi- 
harisnya, egyenestartó. Mehfecskendö, lég
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választókban kaphatók, valamint a legfino
mabb franczia és angol 2534

különlegességek, valódiak 
jótállás mellett.» U M 1 I

Remié eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 
csomagolva, tucatja: 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ (rövid) fehér 
szinü tucatja 3 és 4 frt, narancsszínű 5 és 6 frt. Viktória tucattá

--------------------------------- 4, 6 és 8 forint. — _________ _ _______  J
U * l l « » Á l * * *  ™ (hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó 
ü a l n o l y a ^  (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus

w °  Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar 
darabja a forint 60 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint

D i a n a ő v  Teufel-féleíl-
Csakis POLLITZER MÓR és F IÁ R Á L iü t a ü "  ”

Cs. ős kir. szab. ot hopaediai kötszerészek.
C5.rra.re -ü -g ^ e ln i  t e s s é k .

f
2618

MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. "



beses ügyeimébe ajánljuk, hogy mielőtt másutt szereznék 
be butorszükségleteiket

B é lv á r o s, E g y e t e m - t á r  5 , sz. 1-sö rm*
alatti nagyszabású alkalmi bútor eladásban győződjenek meg az 
eladásra kerülő úri- ős polgári berendezések olcsóságról és finom 
kiviteléről. Tisztelettel

W E H I E S  ésEE W C 1 Y E E
26U Budapesten, IV., Egyetem-tér 5. I. em.

A ZO LTÁ N -fóle

c s u k a m á j  - o l a j  a t
úgy a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
teljesen szag- és iznélküli. Főraktár Zoltán Béla gyógyszertá- 
2543 rában Budapesten V., Nagykőrona-utcza 23.

Ovegenkint 1 Írtért minden nagyobb gyógyszertárban kapható.

—  Miért duzzogsz? Mi bajod?
— A< nyi mindenféle hiánnvzik még a berendezéshez.
— Jó hát majd e megyek a R e i c h  M .  és  t á r s a  c z é g -

h e z  K á r o l y - k ö r u t  k á r o l y k a s z á r n y a  veszek szőnyeget és vaia- 
miiyest porcz l'án kés/lctet, hogy meg legyen a kívánságod 
De azu'án s?ent a bé><e ! 2637

Czerny-féle keleti

( O r i e n t a l i s c h e  R o s e n m i l c h )
oly meglepően üde, tiszta,

f i a t a l o s  a r c z b ő r t
kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem érhető; kitűnő 
hatású májfolt, szeplő, pörsenések, böratka, túlvörös arcz s a bőr
minden tisztátlansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arczszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. Ára 1 frt.
B a l z s a m s z a p p a n  h o z z á  3 0  k r a j c z á r .
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és valódi 

minőségben kapható

A N T O N J .  CZJEUNYBecs, 707.
XVIII., Cári Ludwigstrasse 6. (saját,,házában) és I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. Rak
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.
F ő r a k t á r  B u d a p e s t e n  T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél.

Kérjenek csak Ü z e m  y-féle készítményeket.

Nyereg és lószerszámok, istálló 
szerelvények, lópokróozok és ta
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron:

N o b e l K á r o ly  f ia i
czégnél

Budapest, VI Váczi-körut 3. szám.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz
nált ló- és nyeregszerszámok min
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett díjmen
tesen lesz küldve. 2578

Kávéházi vendégeknekú j é v i  a já n d é k u l
igen alkalmas czimével ellátott 
c si n o s t á r c z a j e g y z é k n a p l ó n k a t  
ajánljuk a t. p i n c z é r  u r a k

figyelmébe. Megrendeléseket 
csak decz. 10-ig fogadunk el.

Á r j e g y z é k e t  in gye n kü l d

M a y e r  és B e rg e r
könyvkereskedése 2642

I M I . - S  z i g e t e n .

zimtáblákat
ü v e g b ő l ,  f á b ó l ,  v á s z o n b ó l  

é s  é r c z b ő l

a  le g e g y s z e r ű b b t ő l  a  le g fin o m a b b  
k i v i t e l i g  k é s z í t

S p i t z e r  J ó z s e f  S .
c z i m f e s t ő  2659

------------ B U D A P E S T ,  =

I V .  k é r . ,  K á r o ly -k ö r u t  2 4 .  s z á m .
Kitüntetve az ezredéves országos kiállításon 1896-ban.

V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  i s  e s z k ö z ö l t e t n e k .

Csak urak
2614

kapnak 60 kr. beküldése ellenében 
(akár levélbélye^ben is) 45 rendkívül 
érdekes, feltűnő, pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 85 darab 1 frt, 135 darab 
1 frt 35 kr., portómentesen. Czim: 
SCHON K., Prag, Elisabeth-Strasse 13.

G y ó g y s z e r t á r  „ a z  
a r a n y  b i r o d a l m i  

a l m á h o z . " PSERHOFER J. I „  S i n g e r -  
s t r a s s e  15. s z á m ,  

B é c s .

vértisztitó labdacsai,
azelőtt egyetemes labdacsoknak nevezve,

az utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mert tényleg nagyon sok betegség 
létezik, amelyekben ezen labdacsok valóban kitűnő hatásunknak bizonyultak.

Sok évtized óta általánosan el vannak terjedve ezen labdacsok, és nagyon 
kevés család lehet, amelyben ezen kitűnő házi szerből egy kis készlet hiányoznék.

Sok orvos ajánlotta és ajánlja ezen 1 bdacsokat házi szer gyanánt, legfőkép 
minden baj ellen, amely r ó s z  e m é s z t é s  vagy d u g u l á s b ó l  s/ármazik, m in t: az e p e 
k e r i n g é s  z a v a r a i ,  m á j b a j ,  a  b e l e k  e l s e n y v e d é s e ,  s z é l k ó l i k a ,  v e r t ó d u l á s  az agyba, 
a l t e s t i  b a j o k  ( a r a n y é r ;  stb.

Yértisztitó tulajdonságuknál fogva különösen jó hatással bírnak v é r s z e g é n y 
sé g n é l  és az ebből származó betegségeknél, m in t: s á p k ó r ,  ideges f e j f á j á s ,  stb. Ezen 
vértisztitó labdacsok ezenkívül oly enyhén hatnak, hogy legcsekélyebb fájdalmat 
sem okoznak és ezért a leggyengébb személyek, sőt még gyermekek által is aggo
dalom nélkül bevebetők.

E gy tekercsnél kevesebb nem küldetik. A pénz előleges beküldése mellett 
portomentes küldéssel együtt egy tekercs labacs ára 1 frt 25 kr., 2 tekercs 
2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 
10 tekercs 9 frt 20 kr.

Kérjük határozottan : 2658

„ P s e r l i o f e r  J .  v é r t i s z t i t ó  l a b d a c s a i t 66
kérni és arra üg yelni, hogy minden doboz fedélfelirata a használati utasításon 

álló P s e r h o f e r  J.  névaláírást, és pedig v ö r ö s  betűkkel, viselje.

P S E R H O F E R  J. gyógyszertára, Singerstrasse 15. Récs.
R aktár B u d a p e s t  részére T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerész urnái, K i r á l y - u t c z a  I?.



A  B O R S S Z E M  J A N K Ó  n o v e m b e r  h a v i  m e l lé k le te .

A . n d r á s s y - u t  i o .  H ú z á s  m á r  d e c z e m b e r  h ó  l O - é n . A n d r á s s y - u t  l O .  s z .

Magy. kir. osztálysorsjáték. Egy m illió korona.
Vétel-sorsjegyek ára a ll-ik osztályra: SOTâ e s y 1 6 . —  

e —
4 so rs je g y

Vs
4-.—  
2 __

A  s o r s j e g y e k  a ^ IL - ik  o s z t á l y r a  d e c z e m b e r  h ó  3-dg b e v á l t h a t ó k

W I L D B E R G  J Ó Z S E F  bank- és váltóüzlet, a  in. k ir. osztálysorsjáték főclárusitójánál.
2558

M e g j e l e l i  h a v o n  k i n t  e g y s z e r .



e z i m j e g y z e K .
r Ú t o n á l l ó .

(Amateur-folvétel.)
C ső r i M u k i. — Mégállj, Aki érré-árrá kicsirkálmázsott miátyánkod van ! 
T e le v é n y i. Hát tehozzád Csőri mi ütött, he ? s
C s. M . (meghunyászkodva.) Rezsit lábát csókolom nácsságos uráni . . . hásze 

én most zsivány vagyok!

.... M ellfüző  k ü lö n le g e s sé g e k  g y á r a  =

M m e L E B O W I T S C H
B u d a p e s t ; v á c z i - u t c z a  7 .

M indennem ű füzőkülön legességeknek, úgym int

lovagló-, turista- és kényelmi-fűzőknek gyártása,
a legfinom abb m in őségben  és kiállításban.

Képes árjegyzék mértékvétel-utasitással bárhová ingyen és bérmentve
küldetik. 2498

Benedek Gábor és T'-í™  K l a p k a  j a n o s
ALAPITTATOTT 1867-ben.

D rá g a k ő - , a r a n y - ,  e z ü s t 

á r u k  é s  ó r a - r a k t á r a  

B U D A P E S T , 
Kossuth Lajos-utcza 17. szám.

Vidéki megbízások elintézésére kiváló 
gond fordittatik. 2440

szijgyártó, nyerges és kocsigyáros. 
Budapest, VIII,, Baross-utcza 78.

--------------  TELEFON 56—57. ----------------

K o c s i  é s  l ó s z e r s z á m -

Árjegyzék ingyen és díjmentesen. 

Legnagyobb raktár. — Kiváló minőség. 
Legjutányosabb árak. 25s9

*t',,... — A  -* 'k*.... *" ,7*,, mjA m ,K»>, _.y. íÁ

Köhögés ellen a  C o c a i n -  
p a s í i í íá B ó í

néhány darabka megszünteti a garat- és gége-hurutot,

í k . .  köhögést és rekedtséget. Ára egy doboznak 75 kr.
i 2487 ^

Reinisch Testvérek "‘Zféíl
V I I .  k e r ü l e t ,  G i s e l l

—------- V irá g csa rn o k a  = = = = =
D e á k - t é r  ( a  f ö l d a l a t t i  v i l l a m o s v a s ú t  k i o s k j á b a n . )

A l k a l m i  k o s z o r ú k ,  c s o k r o k ,  d í s z n ö v é n y e k  s  m i n d e n  a  k er e s  
k e d e l m i  k e r t é s z e t b e  v á g ó  c z i k k e k  l e g s z e b b e n , le g iz lé s e s e b  
b e n  s  l e g ju t á n y o s a b b a n  s z á l l í t t a t n a k .  — V id é k i  m e g r e r  

d e l é s e k  g o n d o s a n  p o s t a f o r d u l t á v a l  e s z k ö z ö l t e t n e k .  L>.(.

u ■ ......
L e g d u s a b b  f é r f i  r u h a - r a k t á r .  —  A l a p i t t a t o t t  1 8 4 5 - b e n .

N E U M A N N  M .
F É R F I -  É S  F I U - R U H A - T E L E P E .

B u d a p e s t ,  M u z e u m - k ö r u t  1 .  s z .

R A K T Á R A K :
A r a d ,  D e b r e c z e n ,  F i u m e ,  N a g y v á r a d ,  T e m e s v á r ,  Ú j v i d é k ,  

Z á g r á b ,  S á r  a j  e v ő , B e l g r á d ,  S o f ia , T r i e s t .  2539

L u x  M i h á l y
g y ó g y s z e r é s z ,  d r o g u a ,  v e g y -  é s  i l l a t s z e r - ü z l e t e  

= ■ ■ = -  0 u c l a p e s t ,  C ö u z e u m - - l ^ ö r u t  1 .  s z .  - - - —

1 üv. Fenyődoboz szesz 40 k r . —  1 üv. M enthae szájvíz 50 kr.
1 üv. B o rgia  hajszesz 50 k r. — 10 dek. Odol szájvíz 35 k r . —  H aj
festő szerek 1 .2 0 -tó l 4 ír tig . —  K ü lönféle fran czia és angol il la t 
szerek kim érve 1 dek. 20—40 k rig . —  Haj porok és Pouderek 50 krtól
2 ír tig . —  Szappanok 10 k rtó l 2 ír t ig . — Thea és Rum különféle  
árban. —  Cognac 1 ír ttó l 4.50-ig*. —  K ülönféle házi czikkek. —

Czipő crém ek. 2551

S c h u l e k  S á n d o r
m ű k é s e s  m e s t e r

B u d a p e s t ,  V I I . ,  K i r á l y - u t c z a  s z á m .
Mindennemű

t/pop 1/ nllríl/ s ezen szakmába vágó 
Ia C O U íXj UI I UI aj csikkek kiváló minőségben.

Javítások elfogadtatnak s a lég-  
julányosabban eszközöltetnek. 2450 

P o s ta i m e g r e n d e lé s e k  g y o r s a n  és  p o n t o s a n  s z á l l í t t a t n a k .

J ó z s e f
D Í S Z M Ű K É S Z I T Ő

B u d a p e s t ,  I V . ,  K i g y ó - u t e z a  8 .

Készít

d i s z a l b u m o k a t ,  h ó d o l ó  

f e l i r a t o k a t  é s  d í s z p o l g á r i  

o k l e v e l e k e t ,  v a l a m i n t  m i n d e n 

n e m ű  d í s z m ű c z i k k e k e t .  2484

l O T T I S  és K r e n

IY., Bécsi-utcza 1. sz. 

| f e í> é m e m ü e ö
e s

* *  
2544

I *  5i< s z ő n y e g e k



Alapittatotll 865-ben. A  legjobb zongorák
pianinókés harmoniumok legolcsób- 

|ban kaphatók tökéletes jótállás 
mellett

p HECKENAST GUSZTÁV
hirneves zongoraeladási és köl

csönző intézetében 250-2 
Budapest, IV., Kigyó-utcza 7. szám.

-  Schiedmayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és T liu ring ia i O rgan  C. 
egyedüli képviselője, a v ilá g  leg
jobb és legolcsóbb harmoniumai. 

______ Árjegyzék ingyen. 2002

„Vendéglősök
Szerkeszti és kiadja: 

I H Á S Z  G Y Ö R G Y

XIII. évfolyam.

:o:
&

&  
:o: 
:o:

&  
&  :o: 
:o: 
&  
&  
:o: 

:o:

3S

IH Á S Z  G YÖ RG Y .

síik Lapja11
előfizetési ára:

Fél évre....  3 forint.
Negyed évre I frt 50 kr.

(eXa

Előfizetési pénzek: a kiadóhiv.:

B u d a p e s t ,VII., /Ikáczfa-u. 3.
alá küldendők.

M utatványszám okkal k ívánatra Ingyen 
szolgál a kiadóhivatal.

Egy szép

T  £  L  £  K
^ . l a g - o n .

(Dunakesz) 26 i 9
az állomástól 3 percznyi távol
ságra 1 frt 40 kr. ölenként eladó. 
Alag Budapestről 28 percznyi 
távolságra van, legszebb vidék, a 
futtatási helyről 5 percznyi tá
volságra. Bővebbet a tulajdonosnálM Ü L L E R  L A J O S

Budapest, Soroksári-utcza 4.
(a Ká lv in -tér mellett.) —  Eladja  
továbbá saját házát Budapesten, 
IV. kér. Rostély-utcza 5. és 

Sarkantyus-utcza 8. sz.

C s u z  é s  k ö s z v é n y
csuzos fej- és fogszaggatások, hülési és ficzamodás’, valamint 

fagydaganatok ellen meglepő gyorsan és biztosan hat a

R e p a r a t o r
nevű gyógyszer, melynek üvegje 20 kr. vagy l írtért minden gyógy
szertárban kapható. A Reparatorral a Rókus-kórházban 186 esetben 
tétetett kísérlet, melyeknél 7 esetben javulás, 129 esetben teljes gyó- 
2647 gyulás éretett el.

K r ie g n e r  G y ö r g y  mlgylfkô tóiioA
B u d a p e s t ,  K á lv i n  té r .

A solingi aczéláruk egyetlen szétküldő telepe.

E m i l  B a n g e r t ,  E g e r  ( C s e h o r s z á g ) .

A term.

Minden kés el 
van látva jót
állási bélyeg

gel.

küld az alulírottnak a „Borsszem Jankó ' előfizetőjének és olvasójának bérmentve próbára 1 drb 
ezüstaczél-borotvát 22. sz., mint a rajz, penge 17 mm. széles, finoman köszörülve, minden szakáihoz 
alkalmas, készen a használathoz; ezzel szemben az alulírott kötelezi magát, a kést 10 nap 
múlván vissza, vagy az összeget 1 frt 35 krt érte megküldeni. (Bélyegküldést pénz gyanánt tekintünk).

Hely és kelet. Aláírás (olvashatóan.)

Továbbá szállítok bérmentve utánvétellel! Kicserélés lehetséges, sőt kívánatra az összeg, 
is visszaküldetik! Biztonsági borotva „Triumph“ óvókészülékkel. Megvágás lehetetlen 

Felülmúlhatatlan, drbja 2-50 frt.

Teljes borotvakészülékek: No 14, lapos, fedeles dobozban tartalmaz: 1 ezüst-aczól borotva 
No 22, 1 egyszerű huzószii, 1 adag köszörülő-kenőcs, 1 borotváló-késziilék nikkelből, 1 borotváló

ecset, 1 adag illatpor, szappanpor darabja 4'20 frt. 2048

No 15, szolid, nagyon elegáns, bőrrel kipárnázott doboz, tartalmaz: 1 drb legfinomabb, egészen 
kiköszörült borotvát No 25, 1 kettős huzószijat vascsavarral, 1 borotváló edénvt No 11, nikkelből, 

1 borotváló-ecsetet, 1 adag csiszoló anyagot, 1 adag illatport, szappanpor, darabja 7 frt.

Legújabb árjegyzék körülbelül 400 képpel, küldöm ingyen és bérmentve.

„Du hasi Diamanten und Perien"
í g y  s z ó l  a  n é m e t  n ó t a .  T e  a z o n b a n  c s a k  a k k o r  t ü n d ö k ö l s z

i g a z á n ,  h a  ö l t ö z e t e d e t

O ^ - l a l
g o n d o z o d .

G y á r i  r a k t á r :  D r .  A .  R O S E N B E R G .
Nagyban: Detsinyi Károlynál, Detsinyi Frigyesnél, Molnár és Mosernél Budapesten.

264 9



Magyar körkép társaság palotájában városliget

Krisztus a keresztfán
W

és

m l
ó r i á s i  k ö r k é p .

yLátható reggeli 9  órától d. u. 4  óráig, az esti órákban 
villanyvilágításnál. 2573

B e lé p ő  d ij ............................................................................. 5 0  k r .
G y e r m e k je g y  ...................................................................  3 0  kr,

Z o n g o r á k

a le g j o b b  b e l -  é s  k ü l f ö ld i  g y á r t m á n y o k ,
legjutányosabban kaphatók

JÉder A n ta l G yu la
zongoratermében 2626

B U D A P E S T ,  Váczi utcza 4. szám.

L I B Á I  L A J O S
l á t s z e r é s z e t i  á r u k  g y á r a .

Gyár és raktár : Bpest. IV., ZöHfa-u. 13
M agyarország egyetlen gyára, mely 
készit mindennemű szemüvegek, 
orrszoritók és lorgnetteket. M in 
den szemüveg orvosi rendelet sze
rin t a legpontosabban készíttetik. 
N agy  raktár a legjobb minőségű  
szinházi és tábori látcsövekben. 
Mindennemű javítások a legolcsóbb 
árak mellett elfogadtatnak. 2523
E l a d á s  n a g y b a n  és k i c s i n y b e n .

M á s f é l  m i l l i ó

p á r
cseh keztyüt szaggatunk el 

évenkint.

Szaggassuk inkább a magunkét.
így  legalább nem dédelgetjük 
egy idegen ország iparát, ha
nem a magunkét erősitjük. 
Kesztyűseinknek a  s z é k e s f ő 
v á r o s i  á l l a m i  k e s z t y ü v a r r ó  te 
lep en varrato tt; s a telepnek 
saját számlára előállított kez- 
tyűi mind m a g y a r  c z i m e r r e l  
2643 és

s z .  í r .  t .
, betűkkel vannak megjelölve.

téli kabátok tiszta gyapjúszövet 13  fo rln t-  
* 1  t ó i  feljebb.

T T l I .  sakkó-öltönyök, tiszta gyapjúszövet, 
»  Cheviot vagy Lódén 12 fo r in t*

L ód én , H avelok, vízmentes
U  JCjL i i  f o r in t .

A z a n g o l  s z a b ó h o z , K o h n  H e i l m a n n  é s  f i a i  
B u d a p e s t ,  K á r o l y - k ö r u t  12. sz., e l s ő r a n g ú  
ú r i -  é s  g y e r m e k á r u h á z .  16 f i ó k ü z l e t .  S z i 

g o r ú  o l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  2567

Alapitattott
1864.

P A C H O L E K  K Á R O L Y  E,sL nSlszefe,ésf^",,u‘
V i l i .  k é r . ,  B a l a s s a  u t c z a  5 .  s z á m .

Raktár és iro d a : I V .  k é r . K o r o n a - n t c z a  4 .  s z á m ,
a Szervita épülettel szemben.

Ajánlja saját gyártm ányú, a hadseregben előforduló összes tiszti 
stb, kard, sarkantyúk, valam int gyermekkardok és vivő 
felszereléseit továbbá raktáron csakis eredeti olasz vívó 
felszerelések, azontúl tiszti, legénységi keztyük stb. egyen
ruházati cz ikkek tartatnak. —  Képes árjegyzék ingyen és bér
mentve. —  Árjegyzék rendelésnél kérem megírni, katonai czikkek 

vagy  vivófelszerelésről legyen. 2651

Gumi
. fr t .-és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 fi 

rlcanls tuczatja í frt  50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatjai, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
újonnan javított női szer í frt 50 I  Bécs, I., Kohlmarkt 6. W törvényszékilegbejegyzettezég
kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt ®  ^s Páris 13. Rue des netltes Ecuriles, készpénz vágj
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekezió 1 forint 80 krajezár. — Magyar levelezés

Capottes Ame-,

HIRDETÉSEK i
felvétetnek a kiadóhivatalban f

cs. és Jeir. udv. szállító,
illatszer és pipere-szappangy áros 

B U D A P E S TE N .
m

,Créiue Pompadour*
azon szer, melylyel a h ír
neves P o m p a d o u r  a s s z o n y  
egész agg koráig fenn tudta 

tartani csodaszépségét. 
E g y  t é g e l y  á r a  I f r t  6 0  k r .

F e n y ő e r d ő  > i l l a t
szobák illatozására.

E g y  üv eg  6 0  k r ,  I f r t ,  1 .60 k r ,  
3 í r t  és  5 . 5 0  k r .  
P o r l a s z t ó  3 0  k r .

Mxillex* J .  L . - f é l e

Brise de Violettes
a  l e g ú j a b b  i b o l y a - i l l a t ,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmúl hatlan, üvegje 
1 f r t  5 0  k r ., 2  f r t  5 0  k r .  é s  4  f o r in t  5 0  k r a j e z á r .

MÜLUBE J. L.-féle

S z a l i c z i l - s z á j v í z
♦ és

S z a l i c z i l - f o g p o r
használata eltávolít minden fog
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását és a kellemet
len szájbüzt, folytén üdén tartja 

a szájat.
Egy üveg szájviz 40 kr, nacy 
üveg 80 kr, I frt 60 kr és 3 frt. 
Egy doboz fogpor 60 kr és 1.20 kr.

A Müller J. L.-fóle
S z a l ic z f l - f o g p é p

drbja 85 kr. Ugyanazon hatással, 
mint a fogpor.

H o l  k e r e s s ü k  a l e g j o b b  p o u d e r t  ? Kérjünk M Ü L L E R  J .  A ^ . - t e l e  £

M  'J S f a h a  é f e r a /  Y ’  f y o u d e r ,  W
O  6|| kizárólagos egyedüli legjobb arezpor. Kapható három színben fehér, rózsaszín és créme ára 60 kr és I frt. J Il



M a g y a r  k la s s z ik u s o k b ó l .
\ h á z a s é l e t  könyve.
;o képpel. Ir ta  Dr. Retau. Ára I frt 
\z ember nemi élete. Dr. Freytag. 
i frt. Mindkét mű összesen I frt 75 kr. 
bélyeg beküldése ellenében. Czim: 
Gh E n g el, B erlin  75 W . 9. 2527

M i  m e g a k a r j a
m a g a  m a g á t  lepni

Karácsonyra,
forduljon 2582

W a i t z n e r fényképészhez,
Erzsébet-körut 20. sz. 1 em.
W *  1 f r t é r t  k é s z í t  ' • f c

Mart-fényképet,
B a j u s a k ö t ő k

cs. és kir. szabadalom

Liska Edétől
fodrász,

W I E N .
VII., Neustiftgas.27

bajusznak azon 
nal megadják ? 
kívánt formát.

----- ----------------- mi -,-1 A va : 50 kr. 60 kr
beküldése ellenében (bélyegben is 
bérmentve. Ismételadóknak nagj 

engedmény. 2476

896. sorozat. B O N  083. szám.
Polgár Sándor

egyet, gyakorlott kötszerósz,

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. sz.,
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek i5°/o, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 2533
■9“ Berguerand íils

p á r i s i  k ü l ö n l e g e s s é g e k  ( ó v s z e r e k )
gyártm ányaiból. K im erítő képes árjegyzék 
—  díjmentesen, zárt levélben küldetik. —  

K iv á g a to t t : a ^Borsszem Jankódból.

Dicsőfíy L orán d:
Művész hazája széles e világ.

P  NEM ZETI

A N O E Á M á .
.....   And.*á*sy-ut 46. m z . .......■■■■■■

Még csak ma látható: Utazás a franczia Schweizb n. Körút a 
genfi tó körül. Kirándulás a hegyekbe és jéghegyekbe. Leg
közelebb: Dél- Ausztrália: Melbourn és j&delaide városok meg

látogatása, kirándulás ezen városok kornyékére.
B e lé p ő d íj  2 0  k r , 7 j e g y  1 fr t , g y e r m e k e k  1 0  k r .  

=  N y i t v a  r e g g e l i  9 ó r á t ó l  esti  10 ó r á i g .  =  25*7

l t j u k n a k  a j á n d é k o z  ! I

[ 1 2 5
lódi r itka  le
vélbélyeg A r- 

P gentina, Aus- 
I tralia, A ran y 

part, Baden, Barbados, Bermunda, 
Bolívia, Canada, Ceylon, Costarica. | 
Egyptom , Görög, Gibraltár, Hon  
duras, Jóremény, Lombard, Mexico, 
Orange, Perzsa, Sanmarino, Sa lva
dor, Török, U rugn ay  Venezuela, stb. 
csak 2 frt. Vétel, eladás és cseré 
lés. K ívánatra  bélyegválasztékot i> 
beküldők minden országból. Albu  
lmok ío krtól feljebb. FALUD1 
ZSIGMOND, Budapest, VI. kér 
O-utcza 36. sz. Bel- és külföld  
bélyeg-kereskedő. —  V idéki rende 
mények pontosan eszközöltetnek

259i

A  b é l y e g t ö r v é n y  2 0 9 .  § .  2 .  p. a l .  b é l y e g m e n t e s .A  le g jo b b  é s  le g o l c s ó b b  s o r s je g y .
A  T i s z a  K á l m á n ,  br. B á n f f y  D e z s ő ,  gr. T i s z a  L a j o s ,  br. V a y  

B é l a  és gr. D e g e n f e l d  J ó z s e f  urak 
v é d n ö k s é g e  a l a t t  k i b o c s á t o t t
K o lo zsv á ri * * *

szeretetház  
* * * * sorsjegye,

mely áll 4  f ő n y e r e m é n y b ő l  5 7 , 0 0 0  k o r o n a  é r t é k b e n .
Továbbá

3 9 9 6  n y e r e m é n y b ő l  1 0 3 . 0 0 0  k o r o n a  é r f é k b e n ,  összesen
1 ^ 4 0 0 0  n y e r e m é n y b ő l  

160,000 korona értékben.
A legkisebb nyeremény mind a 2 húzásnál 10 korona.

I. h ú z á s  1 89 8 . f e b r u á r  hó 10-é n.
II h ú z á s  1 8 9 8 . á p r i l i s  hó 1 0 -é n .

M in d  a  k é t  h ú zá sra  érvén yes sorsjeg y  á r a :

c s a k  2ko r o n a .
Kaphatók :

A rendező bizottságnál, Kolozsvárit,
továbbá Budapesten a főelárusitóknál

K o r m o s  G y u la  é s  T á r s a  a U S f i ,
Budapest, V., Dorottya utcza 5. sí ám.

és minden sorsjegyelárusitó helyen. 2646

A l a p i t t a t o t t  

18 5 8  bá n .
ó  ó ’ ó  t f«▼»mTa «▼■ Vl« ■ ▼h <▼
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Cs. és kir. szabadalmazott

bVÍi«Vi »▼«aV»mWm ■■ V * i D is zo it i n á n y

P á r i s .

e z e l ő t t

SCHWEXDER J.
Dusán felszerelt raktár

h a s z n á l t  és  ujt e k e a s z t a lo k n a k .
D Á K O K

és minden hozzátartozó kellékek 
kaphatók.

Tekeasztalok
á t h ú z á s a

a legjobb minőségű posztóval 
jutányos áron.

forgatható tckeasztal-gyár
B U D A P E S T ,

VIII., Gyöngytyúk-utcza 8. szám.
A fővárosban körülbelül 25 
kávéház teljesen berendeztetett.

A  többek között : 
L á n c z h i d f ö ,  B e n g y e l  
C o n t i n e n t a l ,  H o l z w a r t h  
P á r i á m é n ’ , F r e u n d  
P á r i s ,  S i m o n  
L l o y d ,  H e s z m a n n  
C o r s o ,  V á r a y  
P e t ő f i ,  L e y e r  
K o r o n a ,  H a r k a y  
V í g s z í n h á z ,  B r ü c k  
K l i n i k a ,  K u t s c h e r a  2619
F e r e n c i  J ó z s e f ,  K o c h  st b.  st b.  

i l n a k  T T  T  - £  ▼

£

s
s
$

s
£

D i s z o k m á n y

■ i i nurv-iur\uao4.iaiur\f is használhatók. # 
Javítások gyorsait, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.

A l a p it ta t o t t

P á r i s . 1 8 5 8- ba n .



E m l é k m ű  a  m a g y a r  n é p  f e l s z a b a d u l á s á n a k

ö t v e n é v e s  j u b i l e u m á r a .

A Magyar Nép felszabadu
lásának jubileuma előtt állunk. 
Ezen alkalom semmivel sem 
ünnepelhető méltóbban, mint 
e művel, mely a IlépOSZlály 
küzdelmes történetével és je 
len életviszonyaival ismerteti 
meg az olvasót.

»A Magyar Nép Múltja és 
Jelene < ez. művet számos 
szövegkép és fényes műmel-
léklet díszíti.

Egy füzet ára 30 kr. 

Megjelenik 40 füzetben.

A z  e ls ő  f ü z e t e t  k í v á n a t r a  in g y e n  m e g k ü ld i  az  „ A t h e n a e u m “  k ö n y v - k ia d ó h iv a t a la , B u d a p e s t , F e r e n c z ie k -te r e  3.
- - - - - -  " l E I a p l x e t ó  r n . i n d . e 2n. I r ö n ^ - v - l s i e r e s l ^ e d . é s ' b e n .  . . . . . . . . . . .



—  A férjem zavarban van, hogy mivel lepjen meg 
karácsonyra. Súgja meg neki Julis, hogy a Kutnewsky és 
Klein sziicsáru czégnél, Erzsébettér 16 készítessen részemre! 

. egy belépőt. 2530

A z  ö n s e g é l y ,
gyakorlati tanácsadó m ind
azok számára, k ik  ifjúkori 
ballépések következtében  

az ideg és nemi szervek 
betegségeiben szenvednek. 
Olvassa el mindenki, k i szo
morú következményekben  
szenved; gazdag tartalmú  
tan ításának  évente ezrek 
köszönhetik teljes gyó gyu 
lásukat. Á ra  1 frt. Kapható  
Ruzi'ska Ármin. könyv- 
kereskedésében,Bndape s t, 

Muzeum-körut 3. szám.
__________  2476

S z a b a d a l m a k a t
es zk ö zö l és  é r té k e s ít  a  v ilá g  

v a la m e n n y i á lla m á b a n

PATAKY H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet körút 42.
(Berlin ,Ham burg, Prága, F ra n k 
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
Ertékesitésiszerződések Vf% 
millió értékben köttettek, 
szabadalmi perek, felvilágo
sítások és prospeotusok In
gyen, 26,000 szabadalmat 

közvetített. 2466

◄Sf 3öE 3SE 3Sc 3SE 33c 33c 38c 38E 38c 33c 3Sc 33c 33c 33c 38E 3SE 33c

Bűvészet könyve I
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Ilyen czim alatt jelent meg egy mű, melyről 
bátran mondható, hogy ilyen meglepően nagyszerű 
mutatványok még nem jelentek meg nyomtatásban. 
A világ legnagyobb bűvészek és spiritiszták mutat
ványainak titkai le vannak leplezve. A mutatványok 
legnagyobb része m i n d e n  e l ő k é s z ü l e t  n é l 
kü l ,  e g y  p á r g y a k o r l a t  u t á n  e l ő a d 
h a t ó k .

A  m ii 2 6 5  o ld a lr a  t e r j e d ,  4 2 0  m ű v é s z i e s  k i v i t e l ű  k é p p e l  
v a n  e l l á t v a .  A műben foglalt mutatványok a legjáratlanabb által is 
előadhatók, mert minden mutatvány 2— 3 rajzban van megmagyarázva. 
A mü színes c imboritékkal van d iá t a. Megrendelhető szerzőnél:

T o l n a i  S i m o n n á l ,  V I I .  k é r . ,  K e r t é s z - u t c z a  3 5 .  s z á m ,
v a l a m i n t  m in d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .

*  Ára fűzve 2 frt 50 kr., *  remek diszkötésben 3 frt. *

U gyanitt lehet előfizetni a

„ B Ű V É S Z É T  E S  S P I R I T I S M U S "
czimü havi folyóiratra. Ennek a lapnak roppant sok ellenségei lesznek, 
mert a napnál világosabban be fogja bizonyítani, hogy szellemek nem idéz- 
hetők elő, meg fogja magyarázni, hogy idézték elő a legújabb csalók, mint 
Bastian, Cumberland stb. a szellemeket. A  le g ú j a b b  é s  l e g é r d e k e s e b b  
b ű v é s z e t i  é s  s p i r i t i s z t i k a i  m u t a t v á n y o k a t  Í r á s b a n  é s  k é p b e n  
f o g j a  i s m e r t e t n i .

E l ő f i z e t é s i  á r a :  2633

levre. I frt. \ l lja évre . 2 frt. I I évre... 4 frt.
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A „Kvóta Naptár" minden könyvkereskedésben kapható.
A  „ K v ó t a  N a p t á r 11 m e g r e n d e l h e t ő  1  f r t b e k ü l d é s e  e l l e n é b e n  a  k i a d ó t ó l  A t h e n a e m n

k ö n y v k i a d ó h i v a l a ,  B u d a p e s t ,  F e r e n c z i e k - t e r e  3 .  s z á m .

\
 

w
f'A „Kvóta Naptár" ára 1 forin. "*8



M a g y a r o r s z á g o n  a  le g e l s ő  é s  e g y e t l e n

/ / I I A M Ö S  FÉNYFÜfíDÖ

y. Szont-János kórházi orvos Budapesten, k . egészségtani tan ár

T E R M É S Z E T E S  G Y Ó G Y I N T E Z E T E  ( R e n d e l ő - i n t é z e t )
_ _  B u d a p e s t ,  V á m h a z - h ö r u t  7 .  s z á m ,  I .  e m .  ■—

Rendelés: d. e 10—12-ig és d. u. 3 - 5  ig.
A legtöbb heveny és Idült betegségnél csak a természetes gyógymóddal lehet biztos és maradandó 
CJYÓqyulás elém . Tágas gyógyterm eim  még a szakértők által is elismert tökéletességgel 
v.innak berendezve A  gyógyintézetemben berendezett korszak-alkotó villamos fényfürdo, vil
lamos homokfürdö és rezgő masszá£S messze fölülm úlják az összes meleg- és iszapfürdők  
hatását, különösen hasznosak vese-, máj- és gyomorbajoknál, csuzos és köszvényes bántalmak- 
nál és a csontok elgörbüléseinél. Elektromassíázs, villamos zuhanyozás és villamos vízfürdő kitűnő  
hatásúak, női bajok, migrán és valamennyi ideggyengeségböi eredő betegség ellen Légzöszék 
alkalm azása sűrített és ritkított levegő beszivása megbecsülhetetlen asztma és tüdocsucshurut 
ellen. Reflektált villamosfény biztosan gyógyítja  a fekélyeket. Ezeket még k ie gé sz ítik : Th re 
Brand-féle masszázs, Kneíp-kura, gözölé ek, pontos diétamegszabás, svédgimnasztika stb.

„ A  T e r m é s z e t e s  G y ó g y m ó d  K é z i k ö n y v e 44
Irta: Dr. PALOCZ IGNa.CZ 2616

Megbecsülhetetlen tanácsadó m indenkinek az egészség m egóvására és a betegségek m eg
szüntetésére. A  k i ezen könyvet elolvassa, önm agának és családjának háziorvosa lehet. 
Kahpató és megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. Ara 3 k róna.

jrm ienschatz
™ = - Deutschea Beichsp&tent. SES

patentirt in allén Cnlturataaten.
Bewahrtesstc, grossarttgste Erflndung 

elnea d. hervorragendaten FrauenKrete Deutach- 
landa. An Zuyerlássigkeit, Sicherhelt und 
Unschadlichkeit v. kelnem bieherlg.Franan-
Bchute au erreichen. Nur einmalige Anachaffung 
nöthig. Belehrende BrOSchÜre 80 Seiten stark 
30 Pfg. (wird bel Beatellung aurllckr-erilltet).
J. Zaruba & Co., Hamburg.

2645

I  I i m i T I S I K
I  felvétetnek a kiadóhivatalban. %

Ijedtség é s  e ln y á l k á s o d á s  ellen legjobb hatású szer a 
R É T H T - f é l e

o m e te fü  c z u k o r k a ,
ly ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
5gyszertárban. E gy doboz ára 3 0  k r ,  5 dobozzal 1  f r t  

50  k r é r t  bérmentve küld 2497

R E T H Y  B É L A  BZSSSS&
a>k akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

f t j f .

K É S M l l V E S  és M Ö K Ö S Z Ö R Ü L Ö  
G Ő Z E R Ő V E L .

t, IV ., Z ö M fa -u . I

A jánlja  raktárát ugym

S z ö lő s z e t i ,  k e r t i  és  
m e z ő g a z d a s á g i  esz*  

k ö z ö k e t ,  b o r o tv a -  
k é s e k e t ,  o l ló k a t ,  

e v ő e s z k ö z ö k e t
mindennemű aczélárukat & 

legjobb minőségben.

J a v í t á s o k  és k ö s z ö r ü l é s e k  
e l f o g a d t a t n a k .

Árjegyzék kívánatra bér 
mentve küldetik.

16 érőm ét tébb oklevél tulajdonolt

Kiállítva a 79., 93, 94 BB. 
pavilonokban eladóhelye: 
a 79. sz. kertészeti pavi
lonban.

2522

P i k á n s ,

a most épen f e l t a l á l t

önműködő cinematograph,
(élő fényképek),

melylyel az alakokat mindenki 
eleven mozdulattal láthatja el. 
Minden készülék 47—8r, villámgyors 
fölvételt tartalmaz. Teljesen 2odrb. 

0 0 *  Eddig megjelentek:
X. A ménesietekben.*
2. A kötéltánczos.
3. A tánczosnő. (Párisi cancan.)*
4. Végre egyedül.*
5. Egy verekedés.
6. A nyújtón (tricotban).*
7. Birkózó szarvasok.
8. Kalabriász-játszma.
9. A mennyasszony.

10. A Ronachernél.
n . Sejted. (Csak suggestió segít

ségével).*
12. Bycycli baleset.
13. La puce.*
14. Zsuzsi a fürdőben.*
15. Boudoir titkok. (Deshabillé).*
16. A harisnyakötő.* 2629
17. Az éjjeli kérő.*
18. Modell. (A műterem titkai).*
19. Velencze Bécsben.
20. Ernyőtáncz (villamos világítás 

mellett).*
Szétküldés utánvéttel.

3 készülék 60 kr, 5 készülék 90 
kr, 10 készülék 1 frt 70 kr, 20 ké

szülék 3 forint 20 krajczár.
3 dbnál kevesebbet nem küldünk.

Rendkívüli ritkaság.
A világhírű Chimay herczegnő 6 
külöt boző állásban. (Párisi ere
deti fölvétel természet u án.) 
Teljes használati utasítással 

76 kr.*
Központi raktár:

FISCHER ALFRÉD
Bécs, I , Adlergasse N o .  12.

(♦Ezek a számok csak urak részér e .

Richter-fék Horgony-Pain-Expeller
L i n i m e n t .  C a p s i c i  c o m p .

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 óv óta megbízható, f á j d a 
l o m c s i l l a p í t ó  b e d ö r z s ö l é s k é n t  a l k a l m a z t a t i k  k ö s z v é n y n é l ,  
c s ú z n á l ,  t a g s z a g g a t á s n á l  és m e g h ű l é s e k n é l  és az orvosok
által bedörzsölósokre is mindig gyakrabban rendeltetik. A  
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Linimeüt 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem i ga zi  n é p s z e r ű  h á z i 
s z e r ,  melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkónti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; f őraktár :
T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél B u d a p e s t e n .  Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértókü utánzat van forgalomban. KI 
nem a k a r  m e g k á r o s o d n i ,  az minden egyes 
üveget „ H o r g o n y "  védjegy és Richter czégjegy- 
zés nélkül mint n em  v a l ó d i t  utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállítók, RÜDOLSTADT.

XXXXXXXXXX XXXXXXXX

Giacomelli 
Ferencz-féle

a mint azt általánosan elismerik, a legjobb, mert a keményítőt teljesen nelkülő i. Egy nagy adag 80 kr, egy kis adag 45 kr.

Giacomelli
Ferencz-féle lm. i  n  t  o  p  o

iszta práparatus, mely a bőr különféle pattanás 
:e kivál an alkalmas. — Egy nagy adag 30 kr, <

G y á r ;  B é c s ,  V . ,  G r i e s - g a s s e  3 5 .

Dr. Hóin Fér ez bécsi tanár előírása sze-int készi ve, egy vegyileg tiszta práparatus, mely a bőr különféle pattanásainak, kiütéseinek stb. behintésóre 
de különösen csecsemők és gyermekek részére kivál an alkalmas. — Egy nagy adag 30 kr, egy kis adag 20 kr.

M a g y a r o r s z á g i  f ő r a k t á r :  B u d a p e s t e n  D r .  E G G E R L E O é s E G G E R  J -  Í K ? r í , “ b“ -
Azonkívül pedig minden gyógytárban és drogueriában Is kapható.

aüsm
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(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvényt ársulat..


